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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A TANÁCS (EU) 2015/2350 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. december 16.) 

a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó intézkedések meghozataláról szóló 36/2012/EU rendelet 
végrehajtásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a szíriai helyzetre tekintettel korlátozó intézkedések meghozataláról és a 442/2011/EU rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2012. január 18-i 36/2012/EU tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 32. cikke (1) bekezdésére, 

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2012. január 18-án elfogadta a 36/2012/EU rendeletet. 

(2)  Egy személyt és két szervezetet törölni kell a korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó természetes és jogi 
személyeknek, szervezeteknek és szerveknek a 36/2012/EU rendelet II. mellékletében foglalt jegyzékéből. 

(3)  A 36/2012/EU rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 36/2012/EU rendelet II. melléklete az e rendelet mellékletében foglaltak szerint módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 16-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
C. DIESCHBOURG  

2015.12.17. L 331/1 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   

(1) HL L 16., 2012.1.19., 1. o. 



MELLÉKLET 

Az alábbi személyt és két szervezetet törölni kell a 36/2012/EU rendelet II. mellékletében foglalt jegyzékből:  

A. Személyek 

205. Samir Hamsho  

B. Szervezetek 

68. Syria Steel SA 

69. Al Buroj Trading  

2015.12.17. L 331/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A BIZOTTSÁG (EU) 2015/2351 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. december 14.) 

egyes áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti besorolásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK 
tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 9. cikke (1) bekezdésének a) pontjára, 

mivel: 

(1) A 2658/87/EGK rendelet mellékletét képező Kombinált Nómenklatúra egységes alkalmazása érdekében intézke­
déseket szükséges elfogadni az e rendelet mellékletében meghatározott áruk besorolásáról. 

(2)  A 2658/87/EGK rendelet meghatározza a Kombinált Nómenklatúra értelmezésére vonatkozó általános 
szabályokat. Ezeket a szabályokat kell alkalmazni bármely más olyan nómenklatúrára vonatkozóan is, amely 
részben vagy egészben a Kombinált Nómenklatúrán alapul, vagy azt bármilyen további albontással egészíti ki, és 
amelyet az árukereskedelemhez kapcsolódó tarifális és más intézkedések alkalmazása céljából az Unió valamely 
más rendelkezése hoz létre. 

(3)  Az említett általános szabályok értelmében a mellékletben szereplő táblázat 1. oszlopában leírt árukat a táblázat 
3. oszlopában feltüntetett indokok alapján a 2. oszlopban megjelölt KN-kód alá kell besorolni. 

(4)  Indokolt úgy rendelkezni, hogy az e rendelet hatálya alá tartozó áruk tekintetében kibocsátott, de az e rendelet 
rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítást a jogosult – a 2913/92/EGK 
tanácsi rendelet (2) 12. cikke (6) bekezdésével összhangban – meghatározott ideig továbbra is felhasználhatja. Ezt 
az időszakot három hónapban kell meghatározni. 

(5)  A Vámkódexbizottság az elnöke által megállapított határidőn belül nem nyilvánított véleményt, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A melléklet táblázatának 1. oszlopában leírt árukat a Kombinált Nómenklatúrában a táblázat 2. oszlopában megjelölt 
KN-kód alá kell besorolni. 

2. cikk 

Az e rendelet rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítás – a 2913/92/EGK rendelet 
12. cikke (6) bekezdésével összhangban – e rendelet hatálybalépésének időpontjától kezdve három hónapig továbbra is 
felhasználható. 

3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

2015.12.17. L 331/3 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 14-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Heinz ZOUREK 

adóügyi és vámuniós főigazgató  
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MELLÉKLET 

Árumegnevezés Besorolás (KN- 
kód) Indokolás 

(1) (2) (3) 

Műanyag csomagolásban bemutatott kertészeti 
készlet, amely az alábbi árucikkeket tartalmazza:   

A besorolást a Kombinált Nómenklatúra értelmezé­
sére vonatkozó 1. és 6. általános szabály határozza 
meg. 

A termékek elemeit a Kombinált Nómenklatúra ér­
telmezésére vonatkozó 3. b) általános szabály értel­
mében nem lehet „a kiskereskedelmi forgalom szá­
mára készletben kiszerelt árunak” tekinteni, mivel 
együttes kiszerelésük nem valamilyen speciális 
igényt vagy valamely meghatározott tevékenység el­
végzését szolgálja. 

A táska nem kertészeti célt szolgál, az egyéb árukat 
tartalmazza. A kertészkedéstől független bármely 
más célra is használható. 

A ceruza sem csupán kertészeti eszköz és bárhol 
máshol használható. 

Amennyiben egy „készlet” egy vagy több árucikke 
nem ugyanazon speciális igényt elégíti ki, illetve 
nem ugyanarra a meghatározott tevékenység elvég­
zésére tervezték, minden árucikket külön be kell 
sorolni (lásd továbbá a kiskereskedelmi forgalom 
számára készletben kiszerelt áruk Kombinált Nó­
menklatúra szerinti besorolásáról szóló iránymuta­
tás, B. rész II. fejezetét (1)). 

Az egyes árucikkek, ahogy az árumegnevezés alatt 
szerepelnek, az alábbiak szerint sorolandóak be: 

a)  A besorolást a 4202, a 4202 22 és a 
4202 22 90 KN-kód szövege határozza meg. 

A terméket ezért mint kézitáska, textil külső fel­
ülettel a 4202 22 90 KN-kód alá kell besorolni. 

b) A besorolást a 6216 00 00 KN-kód szövege ha­
tározza meg. 

A szőtt textilanyag tekintendő a kesztyű alap­
anyagának. Ezért a terméket mint kesztyű a 
6216 00 00 KN-kód alá kell besorolni. 

c)  A besorolást a 8201 és a 8201 50 00 KN-kód 
szövege határozza meg. 

A terméket mint kertészolló a 8201 50 00 KN- 
kód alá kell besorolni. 

d)  A besorolást a 8201 és a 8201 10 00 KN-kód 
szövege határozza meg. 

A terméket mint lapát a8201 10 00 KN-kód alá 
kell besorolni. 

e)  A besorolást a 3926, a 3926 90 és a 
3926 90 97 KN-kód szövege határozza meg. 

A terméket mint műanyagból készült más áru a 
3926 90 97 KN-kód alá kell besorolni.  

a) 1 táska, szőtt textilanyagból, textil külső felület­
tel, 1 nagy belső és 4 kisebb külső zsebbel;  

4202 22 90 

b)  1 pár kesztyű, elsősorban szőtt textilanyagból, a 
tenyérrészén vékony porózus műanyag bevonat­
tal;  

6216 00 00 

c)  1 nem nemesfémből készült ágnyeső olló;  8201 50 00 

d)  1 nem nemesfémből készült kertészeti lapát;  8201 10 00 

e)  12 műanyag jelölő pálca;  3926 90 97 

f)  1 ceruza, grafit béllel.  9609 10 10 

A készlet árucikkei egyedi műanyag védőcsomago­
lással vannak ellátva. 

A táska és a kesztyű anyaga ugyanolyan mintájú 
(fák, virágok, házak). 

Lásd a képet (*)   
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Árumegnevezés Besorolás (KN- 
kód) Indokolás 

(1) (2) (3) 

f)  A besorolást a 9609, a9609 10 és 
a9609 10 10 KN-kód szövege határozza meg. 

A terméket mint ceruza, grafit béllel a 
9609 10 10 KN-kód alá kell besorolni. 

(*)  A kép csupán tájékoztató jellegű. 
(1)  HL C 105., 2013.4.11., 1. o.  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/2352 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. december 16.) 

az Unióban felszámítható legmagasabb mobil hívásvégződtetési díjak súlyozott átlagának 
meghatározásáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Unión belüli nyilvános mobilhírközlő hálózatok közötti barangolásról (roaming) szóló, 2012. június 13-i 
531/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 6e. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 531/2012/EU rendelet értelmében a belföldi szolgáltatók a barangolást végző ügyfeleiknek a méltányos 
használatra vonatkozó feltételek („fair use policy”) szerinti korlátok mellett nem számíthatnak fel a belföldi 
kiskereskedelmi áron felül semmilyen többletdíjat a tagállamokban a szabályozott barangolásos hívásfogadásokért. 
Ez a rendelkezés 2017. június 15-től alkalmazandó, amennyiben az említett rendelet 19. cikkének 
(2) bekezdésében említett, a barangolási szolgáltatások belső piacára vonatkozó javaslat alapján elfogadandó jogi 
aktus az említett időpontig alkalmazásra kerül. 

(2)  Az 531/2012/EU rendelet értelmében a belföldi szolgáltatók a 2016. április 30-tól az említett rendelet 
19. cikkének (2) bekezdésében tervezett jogi aktus hatálybalépéséig tartó átmeneti időszak alatt a belföldi kiskeres­
kedelmi áron felül többletdíjat alkalmazhatnak a szabályozott kiskereskedelmi barangolási szolgáltatások igénybe­
vételére. 

(3)  Az 531/2012/EU rendelet lehetővé teszi a belföldi szolgáltatóknak, hogy az átmeneti időszakot követően a 
belföldi kiskereskedelmi áron felül többletdíjat számoljanak fel a szabályozott kiskereskedelmi barangolási szolgál­
tatásoknak a méltányos használatra vonatkozó feltételek szerinti korlátokat meghaladó igénybevételére. 

(4)  Az 531/2012/EU rendelet értelmében a szabályozott barangolásos hívásfogadásért felszámolt többletdíj nem 
haladhatja meg az Unió tagállamaiban érvényben lévő maximális mobil hívásvégződtetési díjak súlyozott átlagát. 

(5)  Az Európai Elektronikus Hírközlési Szabályozók Testülete eljuttatta a Bizottsághoz a tagállamok nemzeti 
szabályozó hatóságaitól összegyűjtött információkat az alábbiakra vonatkozóan: i. az említett hatóságok által a 
2002/21/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (2) (keretirányelv) 7. és 16. cikke, valamint a 2002/19/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv (3) (hozzáférési irányelv) 13. cikke alapján felszámított maximális mobil 
hívásvégződtetési díjszintek a hanghívás-végződtetés nemzeti nagykereskedelmi piacain az egyes mobilhálózatok 
esetében, valamint ii. az előfizetők száma összesen a tagállamokban. 

(6)  Az 531/2012/EU rendelet alapján a Bizottság az Unióban felszámítható legmagasabb mobil hívásvégződtetési 
díjak súlyozott átlagát az alábbiak szerint számította ki: i. az egy adott tagállamban engedélyezett legmagasabb 
mobil hívásvégződtetési díjat megszorozta a tagállam összes előfizetőinek számával, ii. ennek értékét összeadta 
minden tagállamra vonatkozóan, majd iii. az így kapott összeget elosztotta az összes tagállam előfizetőinek teljes 
számával. 

(7)  Az Unióban felszámítható legmagasabb mobil hívásvégződtetési díjak súlyozott átlaga kiszámításához felhasznált 
adatok 2015. július 1-jei értékek. Az euróövezeten kívüli országok esetében alkalmazandó árfolyam az Európai 
Központi Bank adatbázisából származó, 2015 második negyedévére vonatkozó adatok átlaga. 

(8)  Az 531/2012/EU rendelet alapján a Bizottságnak évente felül kell vizsgálnia az Unióban felszámítható 
legmagasabb mobil hívásvégződtetési díjak súlyozott átlagát. 
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(1) HL L 172., 2012.6.30., 10. o. 
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 2002. március 7-i 2002/21/EK irányelve az elektronikus hírközlő hálózatok és elektronikus hírközlési 

szolgáltatások közös keretszabályozásáról (Keretirányelv) (HL L 108., 2002.4.24., 33. o.). 
(3) Az Európai Parlament és a Tanács 2002. március 7-i 2002/19/EK irányelve az elektronikus hírközlő hálózatokhoz és kapcsolódó 

eszközökhöz való hozzáférésről, valamint azok összekapcsolásáról (Hozzáférési irányelv) (HL L 108., 2002.4.24., 7. o.). 



(9)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Hírközlési Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az Unióban felszámítható legmagasabb mobil hívásvégződtetési díjak súlyozott átlaga percenként 0,0114 EUR-ban kerül 
meghatározásra. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2016. április 30-tól kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 16-án. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/2353 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. december 16.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 234/79/EK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgo­
zottzöldség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapításáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU 
bizottsági végrehajtási rendeletre (2) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU 
végrehajtási rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatározza 
azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra 
vonatkozó átalányértékeket. 

(2)  Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevételével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza 
meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 16-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató  
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(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) HL L 157., 2011.6.15., 1. o. 



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 IL  236,2 

MA  95,4 

TR  116,3 

ZZ  149,3 

0707 00 05 EG  191,7 

MA  92,9 

TR  103,0 

ZZ  129,2 

0709 93 10 MA  56,7 

TR  153,6 

ZZ  105,2 

0805 10 20 EG  57,7 

MA  64,7 

TR  59,8 

ZA  48,6 

ZZ  57,7 

0805 20 10 MA  71,2 

ZZ  71,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  110,9 

TR  92,4 

ZZ  101,7 

0805 50 10 TR  86,8 

ZZ  86,8 

0808 10 80 CA  151,7 

CL  86,2 

US  75,4 

ZA  141,1 

ZZ  113,6 

0808 30 90 CN  63,2 

TR  130,9 

ZZ  97,1 

(1)  Az országoknak a Közösség harmadik országokkal folytatott külkereskedelmére vonatkozó statisztikáról szóló 471/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az országok és területek nómenklatúrájának frissítése tekintetében történő végrehajtásáról szóló, 
2012. november 27-i 1106/2012/EU bizottsági rendeletben (HL L 328., 2012.11.28., 7. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. 
A „ZZ” jelentése „egyéb származás”.  
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HATÁROZATOK 

A TANÁCS (EU) 2015/2354 HATÁROZATA 

(2015. december 10.) 

egyes tagállamoknak a Seychelles-szigeteknek a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári 
jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió 

érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen a 81. cikke (3) bekezdésére, összefüggésben 
annak 218. cikkével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1), 

mivel: 

(1)  Az Európai Unió egyik célja, hogy előmozdítsa a gyermekek jogainak védelmét az Európai Unióról szóló 
szerződés 3. cikkében foglaltak szerint. A gyermekeknek a jogellenes elvitellel és visszatartással szembeni 
védelmét szolgáló intézkedések e politika fontos részét képezik. 

(2)  A Tanács elfogadta a 2201/2003/EK rendeletet (2) (a továbbiakban: Brüsszel IIa. rendelet), amelynek az a célja, 
hogy megvédje a gyermekeket jogellenes elvitelük vagy visszatartásuk káros hatásaitól, és eljárásokat állapítson 
meg a szokásos tartózkodási helyük szerinti államba történő gyors visszatérésük biztosítására, valamint biztosítsa 
a kapcsolattartási jogok és felügyeleti jogok védelmét. 

(3)  A 2201/2003/EK kiegészíti és megerősíti a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól 
szóló, 1980. október 25- i Hágai Egyezményt (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény), amely 
nemzetközi szintű kötelezettségi és együttműködési rendszert hoz létre a szerződő államok, illetve a központi 
hatóságok között és amelynek célja a jogellenesen elvitt vagy visszatartott gyermekek gyors visszatérésének 
biztosítása. 

(4)  Az Unió valamennyi tagállama részes fele az 1980. évi Hágai Egyezménynek. 

(5)  Az Unió arra ösztönzi a harmadik államokat, hogy csatlakozzanak az 1980. évi Hágai Egyezményhez, és 
támogatja az 1980. évi Hágai Egyezmény helyes végrehajtását, többek között azáltal, hogy a tagállamokkal együtt 
részt vesz a Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferencia által rendszeresen szervezett különbizottságokban. 

(6)  Az uniós tagállamok és harmadik államok között alkalmazandó közös jogi keret lehet a legjobb megoldás az 
érzékeny természetű, a gyermekek jogellenes elvitelét érintő nemzetközi esetekre. 

(7)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény kimondja, hogy az egyezmény a csatlakozó állam és azon szerződő államok 
között alkalmazandó, amelyek nyilatkozatot tettek a csatlakozás elfogadásáról. 
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(1) 2015. február 11-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
(2) A Tanács 2201/2003/EK rendelete (2003. november 27.) a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó eljárásokban a jogható­

ságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 338., 
2003.12.23., 1. o.). 



(8)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény nem teszi lehetővé, hogy az olyan regionális gazdasági integrációs szervezetek, 
mint az Unió, annak szerződő feleivé váljanak. Az Unió ezért nem csatlakozhat az egyezményhez, és nem 
helyezhet letétbe valamely állam csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatot sem. 

(9)  Az Európai Unió Bíróságának 1/13. sz. véleménye értelmében az 1980. évi Hágai Egyezmény alapján tett, az 
elfogadásról szóló nyilatkozatok az Unió kizárólagos külső hatáskörébe tartoznak. 

(10)  A Seychelles-szigetek 2008. május 27-én letétbe helyezte az 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásáról 
szóló okmányt. Az 1980. évi Hágai Egyezmény a Seychelles-szigetek vonatkozásában 2008. augusztus 1-jén 
lépett hatályba. 

(11)  Már több tagállam elfogadta a Seychelles-szigetek csatlakozását az 1980. évi Hágai Egyezményhez. A Seychelles- 
szigeteki helyzet felmérése nyomán megállapítást nyert, hogy azok a tagállamok, amelyek még nem fogadták el a 
Seychelles-szigetek csatlakozását, az 1980. évi Hágai Egyezményben foglalt feltételek alapján az Unió érdekében el 
tudják fogadni a Seychelles-szigetek csatlakozását. 

(12)  Azon tagállamokat tehát, amelyek még nem fogadták el a Seychelles-szigetek csatlakozását, fel kell hatalmazni 
arra, hogy az e határozatban foglalt feltételeknek megfelelően az Unió érdekében letétbe helyezzék a Seychelles- 
szigetek csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatukat. A Belga Királyságnak, a Cseh Köztársaságnak, a 
Németországi Szövetségi Köztársaságnak, az Észt Köztársaságnak, Írországnak, a Görög Köztársaságnak, a 
Spanyol Királyságnak, a Francia Köztársaságnak, az Olasz Köztársaságnak, a Ciprusi Köztársaságnak, a Lett 
Köztársaságnak, a Litván Köztársaságnak, a Luxemburgi Nagyhercegségnek, Magyarországnak, Máltának, a 
Lengyel Köztársaságnak, a Szlovén Köztársaságnak, a Szlovák Köztársaságnak, a Finn Köztársaságnak és a a Svéd 
Királyságnak, amelyek már elfogadták a Seychelles-szigetek csatlakozását az 1980. évi Hágai Egyezményhez, nem 
kell új nyilatkozatot letétbe helyezniük, mivel a nemzetközi közjog értelmében a korábbi nyilatkozataik továbbra 
is érvényesek. 

(13) A 2201/2003/EK rendelet az Egyesült Királyságra és Írországra nézve kötelező, és részt vesznek e határozat elfo­
gadásában és alkalmazásában. 

(14)  Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikkével összhangban Dánia nem vesz részt ennek a határozatnak az 
elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) Azon tagállamok, amelyek még nem fogadták el a Seychelles-szigetek csatlakozását, felhatalmazást kapnak arra, 
hogy az Unió érdekében elfogadják a Seychelles-szigetek csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári 
jogi vonatkozásairól szóló, 1980. október 25-i Hágai Egyezményhez (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény). 

(2) Az (1) bekezdésben említett tagállamok legkésőbb 2016. december 11-ig nyilatkozatot helyeznek letétbe az alábbi 
megfogalmazásban arról, hogy az Unió érdekében elfogadják a Seychelles-szigetek csatlakozását az 1980.évi Hágai 
Egyezményhez: 

„[TAGÁLLAM teljes neve] kijelenti, hogy az (EU) 2015/2354 tanácsi határozattal összhangban elfogadja a 
Seychelles-szigetek csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 
1980. október 25-i Hágai Egyezményhez”. 

(3) Minden tagállam tájékoztatja a Tanácsot és a Bizottságot a Seychelles-szigetek csatlakozásának elfogadásáról szóló 
nyilatkozatának letétbe helyezéséről és a letétbe helyezést követően két hónapon belül közli a Bizottsággal a nyilatkozat 
szövegét. 
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2. cikk 

Azon tagállamoknak, amelyek már ezen határozat elfogadásának napja előtt letétbe helyezték a Seychelles-szigeteknek az 
1980. évi Hágai egyezményhez való csatlakozása elfogadásáról szóló nyilatkozatot, nem kell újabb nyilatkozatot letétbe 
helyezniük. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

4. cikk 

Ennek a határozatnak az összes tagállam a címzettje, a Belga Királyság, a Cseh Köztársaság, a Dán Királyság, a 
Németországi Szövetségi Köztársaság, az Észt Köztársaság, Írország, a Görög Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia 
Köztársaság, az Olasz Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, a Luxemburgi 
Nagyhercegség, Magyarország, Málta, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság, a Szlovák Köztársaság, a Finn 
Köztársaság és a Svéd Királyság kivételével. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 10-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
F. BAUSCH  
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A TANÁCS (EU) 2015/2355 HATÁROZATA 

(2015. december 10.) 

egyes tagállamoknak az Oroszországi Föderációnak a gyermekek jogellenes külföldre vitelének 
polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai 

Unió érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen a 81. cikke (3) bekezdésére, összefüggésben 
annak 218. cikkével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1), 

mivel: 

(1)  Az Európai Unió egyik célja, hogy előmozdítsa a gyermekek jogainak védelmét az Európai Unióról szóló 
szerződés 3. cikkében foglaltak szerint. A gyermekeknek a jogellenes elvitellel és visszatartással szembeni 
védelmét szolgáló intézkedések e politika fontos részét képezik. 

(2)  A Tanács elfogadta a 2201/2003/EK rendeletet (2) (a továbbiakban: Brüsszel IIa. rendelet), amelynek az a célja, 
hogy megvédje a gyermekeket jogellenes elvitelük vagy visszatartásuk káros hatásaitól, és eljárásokat állapítson 
meg a szokásos tartózkodási helyük szerinti államba történő gyors visszatérésük biztosítására, valamint biztosítsa 
a kapcsolattartási jogok és felügyeleti jogok védelmét. 

(3)  A 2201/2003/EK kiegészíti és megerősíti a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól 
szóló, 1980. október 25- i Hágai Egyezményt (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény), amely 
nemzetközi szintű kötelezettségi és együttműködési rendszert hoz létre a szerződő államok, illetve a központi 
hatóságok között és amelynek célja a jogellenesen elvitt vagy visszatartott gyermekek gyors visszatérésének 
biztosítása. 

(4)  Az Unió valamennyi tagállama részes fele az 1980. évi Hágai Egyezménynek. 

(5)  Az Unió arra ösztönzi a harmadik államokat, hogy csatlakozzanak az 1980. évi Hágai Egyezményhez, és 
támogatja az 1980. évi Hágai Egyezmény helyes végrehajtását, többek között azáltal, hogy a tagállamokkal együtt 
részt vesz a Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferencia által rendszeresen szervezett különbizottságokban. 

(6)  Az uniós tagállamok és harmadik államok között alkalmazandó közös jogi keret lehet a legjobb megoldás az 
érzékeny természetű, a gyermekek jogellenes elvitelét érintő nemzetközi esetekre. 

(7)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény kimondja, hogy az egyezmény a csatlakozó állam és azon szerződő államok 
között alkalmazandó, amelyek nyilatkozatot tettek a csatlakozás elfogadásáról. 

(8)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény nem teszi lehetővé, hogy az olyan regionális gazdasági integrációs szervezetek, 
mint az Unió, annak szerződő feleivé váljanak. Az Unió ezért nem csatlakozhat az egyezményhez, és nem 
helyezhet letétbe valamely állam csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatot sem. 

(9)  Az Európai Unió Bíróságának 1/13. sz. véleménye értelmében az 1980. évi Hágai Egyezmény alapján tett, az 
elfogadásról szóló nyilatkozatok az Unió kizárólagos külső hatáskörébe tartoznak. 
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(1) 2015. február 11-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
(2) A Tanács 2201/2003/EK rendelete (2003. november 27.) a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó eljárásokban a jogható­

ságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 338., 
2003.12.23., 1. o.). 



(10) Az Oroszországi Föderáció 2011. július 28-án letétbe helyezte az 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlako­
zásáról szóló okmányt. Az 1980. évi Hágai Egyezmény az Oroszországi Föderáció vonatkozásában 2011. 
október 1-jén lépett hatályba. 

(11)  Már több tagállam elfogadta az Oroszországi Föderáció csatlakozását az 1980. évi Hágai Egyezményhez. Az 
Oroszországi Föderációban fennálló helyzet felmérése nyomán megállapítást nyert, hogy azok a tagállamok, 
amelyek még nem fogadták el az Oroszországi Föderáció csatlakozását, az 1980. évi Hágai Egyezményben foglalt 
feltételek alapján az Unió érdekében el tudják fogadni az Oroszországi Föderáció csatlakozását. 

(12)  Azon tagállamokat tehát, amelyek még nem fogadták el az Oroszországi Föderáció csatlakozását, fel kell 
hatalmazni arra, hogy az e határozatban foglalt feltételeknek megfelelően az Unió érdekében letétbe helyezzék az 
Oroszországi Föderáció csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatukat. A Bolgár Köztársaságnak, a Cseh 
Köztársaságnak, az Észt Köztársaságnak, Írországnak, a Görög Köztársaságnak, a Spanyol Királyságnak, a Francia 
Köztársaságnak, a Horvát Köztársaságnak, a Litván Köztársaságnak, Romániának, a Szlovén Köztársaságnak, a 
Szlovák Köztársaságnak és a Finn Köztársaságnak, amelyek már elfogadták az Oroszországi Föderáció csatla­
kozását az 1980. évi Hágai Egyezményhez, nem kell új nyilatkozatot letétbe helyezniük, mivel a nemzetközi 
közjog értelmében a korábbi nyilatkozataik továbbra is érvényesek. 

(13) A 2201/2003/EK rendelet az Egyesült Királyságra és Írországra nézve kötelező, és részt vesznek e határozat elfo­
gadásában és alkalmazásában. 

(14)  Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikkével összhangban Dánia nem vesz részt ennek a határozatnak az 
elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) Azon tagállamok, amelyek még nem fogadták el az Oroszországi Föderáció csatlakozását, felhatalmazást kapnak 
arra, hogy az Unió érdekében elfogadják az Oroszországi Föderáció csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre 
vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. október 25-i Hágai Egyezményhez (a továbbiakban: az 1980. évi 
Hágai Egyezmény). 

(2) Az (1) bekezdésben említett tagállamok legkésőbb 2016. december 11-ig nyilatkozatot helyeznek letétbe az alábbi 
megfogalmazásban arról, hogy az Unió érdekében elfogadják az Oroszországi Föderáció csatlakozását az 1980.évi Hágai 
Egyezményhez: 

„[TAGÁLLAM teljes neve] kijelenti, hogy az (EU) 2015/2355 tanácsi határozattal összhangban elfogadja az 
Oroszországi Föderáció csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 
1980. október 25-i Hágai Egyezményhez”. 

(3) Minden tagállam tájékoztatja a Tanácsot és a Bizottságot az Oroszországi Föderáció csatlakozásának elfogadásáról 
szóló nyilatkozatának letétbe helyezéséről és a letétbe helyezést követően két hónapon belül közli a Bizottsággal a 
nyilatkozat szövegét. 

2. cikk 

Azon tagállamoknak, amelyek már ezen határozat elfogadásának napja előtt letétbe helyezték a Szingapúrnak az 1980. 
évi Hágai egyezményhez való csatlakozása elfogadásáról szóló nyilatkozatot, nem kell újabb nyilatkozatot letétbe 
helyezniük. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

2015.12.17. L 331/15 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



4. cikk 

Ennek a határozatnak az összes tagállam a címzettje, a Bolgár Köztársaság, a Cseh Köztársaság, a Dán Királyság, az Észt 
Köztársaság, Írország, a Görög Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia Köztársaság, a Horvát Köztársaság, a Litván 
Köztársaság, Románia, a Szlovén Köztársaság, a Szlovák Köztársaság és a Finn Köztársaság kivételével. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 10-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
F. BAUSCH  

2015.12.17. L 331/16 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A TANÁCS (EU) 2015/2356 HATÁROZATA 

(2015. december 10.) 

egyes tagállamoknak Albániának a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi 
vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió 

érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen a 81. cikke (3) bekezdésére, összefüggésben 
annak 218. cikkével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1), 

mivel: 

(1)  Az Európai Unió egyik célja, hogy előmozdítsa a gyermekek jogainak védelmét az Európai Unióról szóló 
szerződés 3. cikkében foglaltak szerint. A gyermekeknek a jogellenes elvitellel és visszatartással szembeni 
védelmét szolgáló intézkedések e politika fontos részét képezik. 

(2)  A Tanács elfogadta a 2201/2003/EK rendeletet (2) (a továbbiakban: Brüsszel IIa. rendelet), amelynek az a célja, 
hogy megvédje a gyermekeket jogellenes elvitelük vagy visszatartásuk káros hatásaitól, és eljárásokat állapítson 
meg a szokásos tartózkodási helyük szerinti államba történő gyors visszatérésük biztosítására, valamint biztosítsa 
a kapcsolattartási jogok és felügyeleti jogok védelmét. 

(3)  A 2201/2003/EK kiegészíti és megerősíti a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól 
szóló, 1980. október 25- i Hágai Egyezményt (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény), amely 
nemzetközi szintű kötelezettségi és együttműködési rendszert hoz létre a szerződő államok, illetve a központi 
hatóságok között és amelynek célja a jogellenesen elvitt vagy visszatartott gyermekek gyors visszatérésének 
biztosítása. 

(4)  Az Unió valamennyi tagállama részes fele az 1980. évi Hágai Egyezménynek. 

(5)  Az Unió arra ösztönzi a harmadik államokat, hogy csatlakozzanak az 1980. évi Hágai Egyezményhez, és 
támogatja az 1980. évi Hágai Egyezmény helyes végrehajtását, többek között azáltal, hogy a tagállamokkal együtt 
részt vesz a Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferencia által rendszeresen szervezett különbizottságokban. 

(6)  Az uniós tagállamok és harmadik államok között alkalmazandó közös jogi keret lehet a legjobb megoldás az 
érzékeny természetű, a gyermekek jogellenes elvitelét érintő nemzetközi esetekre. 

(7)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény kimondja, hogy az egyezmény a csatlakozó állam és azon szerződő államok 
között alkalmazandó, amelyek nyilatkozatot tettek a csatlakozás elfogadásáról. 

(8)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény nem teszi lehetővé, hogy az olyan regionális gazdasági integrációs szervezetek, 
mint az Unió, annak szerződő feleivé váljanak. Az Unió ezért nem csatlakozhat az egyezményhez, és nem 
helyezhet letétbe valamely állam csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatot sem. 

(9)  Az Európai Unió Bíróságának 1/13. sz. véleménye értelmében az 1980. évi Hágai Egyezmény alapján tett, az 
elfogadásról szóló nyilatkozatok az Unió kizárólagos külső hatáskörébe tartoznak. 
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(1) 2015. február 11-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
(2) A Tanács 2201/2003/EK rendelete (2003. november 27.) a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó eljárásokban a jogható­

ságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 338., 
2003.12.23., 1. o.). 



(10)  Albánia 2007. május 4-én letétbe helyezte az 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásáról szóló okmányt. 
Az 1980. évi Hágai Egyezmény Albánia vonatkozásában 2007. augusztus 1-jén lépett hatályba. 

(11)  Már több tagállam elfogadta Albánia csatlakozását az 1980. évi Hágai Egyezményhez. Az albániai helyzet 
felmérése nyomán megállapítást nyert, hogy azok a tagállamok, amelyek még nem fogadták el Albánia csatla­
kozását, az 1980. évi Hágai Egyezményben foglalt feltételek alapján az Unió érdekében el tudják fogadni Albánia 
csatlakozását. 

(12)  Azon tagállamokat tehát, amelyek még nem fogadták el Albánia csatlakozását, fel kell hatalmazni arra, hogy az e 
határozatban foglalt feltételeknek megfelelően az Unió érdekében letétbe helyezzék az Albánia csatlakozásának el­
fogadásáról szóló nyilatkozatukat. A Belga Királyságnak, a Cseh Köztársaságnak, a Németországi Szövetségi 
Köztársaságnak, az Észt Köztársaságnak, Írországnak, a Görög Köztársaságnak, a Spanyol Királyságnak, a Francia 
Köztársaságnak, az Olasz Köztársaságnak, a Ciprusi Köztársaságnak, a Lett Köztársaságnak, a Litván Köztársa­
ságnak, Magyarországnak, Máltának, a Holland Királyságnak, a Lengyel Köztársaságnak, a Szlován Köztársaságnak, 
a Szlovák Köztársaságnak, a Finn Köztársaságnak és a Svéd Királyságnak, amelyek már elfogadták Albánia csatla­
kozását az 1980. évi Hágai Egyezményhez, nem kell új nyilatkozatot letétbe helyezniük, mivel a nemzetközi 
közjog értelmében a korábbi nyilatkozataik továbbra is érvényesek. 

(13) A 2201/2003/EK rendelet az Egyesült Királyságra és Írországra nézve kötelező, és részt vesznek e határozat elfo­
gadásában és alkalmazásában. 

(14)  Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikkével összhangban Dánia nem vesz részt ennek a határozatnak az 
elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) Azon tagállamok, amelyek még nem fogadták el Albánia csatlakozását, felhatalmazást kapnak arra, hogy az Unió 
érdekében elfogadják Albánia csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 
1980. október 25-i Hágai Egyezményhez (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény). 

(2) Az (1) bekezdésben említetttagállamok legkésőbb 2016. december 11-ig nyilatkozatot helyeznek letétbe az alábbi 
megfogalmazásban arról, hogy az Unió érdekében elfogadják Albánia csatlakozását az 1980.évi Hágai Egyezményhez: 

„[TAGÁLLAM teljes neve] kijelenti, hogy az (EU) 2015/2356 tanácsi határozattal összhangban elfogadja Albánia 
csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. október 25-i Hágai 
Egyezményhez”. 

(3) Minden tagállam tájékoztatja a Tanácsot és a Bizottságot Albánia csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatko­
zatának letétbe helyezéséről és a letétbe helyezést követően két hónapon belül közli a Bizottsággal a nyilatkozat szövegét. 

2. cikk 

Azon tagállamoknak, amelyek már ezen határozat elfogadásának napja előtt letétbe helyezték az Albániának az 1980. 
évi Hágai egyezményhez való csatlakozása elfogadásáról szóló nyilatkozatot, nem kell újabb nyilatkozatot letétbe 
helyezniük. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 
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4. cikk 

Ennek a határozatnak az összes tagállam a címzettje, a Belga Királyság, a Cseh Köztársaság, a Dán Királyság, a 
Németországi Szövetségi Köztársaság, az Észt Köztársaság, Írország, a Görög Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia 
Köztársaság, az Olasz Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, Magyarország, Málta, 
a Holland Királyság, a Lengyel Köztársaság, a Szlovén Köztársaság, a Szlovák Köztársaság, a Finn Köztársaság és a Svéd 
Királyság kivételével. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 10-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
F. BAUSCH  
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A TANÁCS (EU) 2015/2357 HATÁROZATA 

(2015. december 10.) 

egyes tagállamoknak a Marokkónak a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi 
vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió 

érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen a 81. cikke (3) bekezdésére, összefüggésben 
annak 218. cikkével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1), 

mivel: 

(1)  Az Európai Unió egyik célja, hogy előmozdítsa a gyermekek jogainak védelmét az Európai Unióról szóló 
szerződés 3. cikkében foglaltak szerint. A gyermekeknek a jogellenes elvitellel és visszatartással szembeni 
védelmét szolgáló intézkedések e politika fontos részét képezik. 

(2)  A Tanács elfogadta a 2201/2003/EK rendeletet (2) (a továbbiakban: Brüsszel IIa. rendelet), amelynek az a célja, 
hogy megvédje a gyermekeket jogellenes elvitelük vagy visszatartásuk káros hatásaitól, és eljárásokat állapítson 
meg a szokásos tartózkodási helyük szerinti államba történő gyors visszatérésük biztosítására, valamint biztosítsa 
a kapcsolattartási jogok és felügyeleti jogok védelmét. 

(3)  A 2201/2003/EK kiegészíti és megerősíti a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól 
szóló, 1980. október 25- i Hágai Egyezményt (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény), amely 
nemzetközi szintű kötelezettségi és együttműködési rendszert hoz létre a szerződő államok, illetve a központi 
hatóságok között és amelynek célja a jogellenesen elvitt vagy visszatartott gyermekek gyors visszatérésének 
biztosítása. 

(4)  Az Unió valamennyi tagállama részes fele az 1980. évi Hágai Egyezménynek. 

(5)  Az Unió arra ösztönzi a harmadik államokat, hogy csatlakozzanak az 1980. évi Hágai Egyezményhez, és 
támogatja az 1980. évi Hágai Egyezmény helyes végrehajtását, többek között azáltal, hogy a tagállamokkal együtt 
részt vesz a Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferencia által rendszeresen szervezett különbizottságokban. 

(6)  Az uniós tagállamok és harmadik államok között alkalmazandó közös jogi keret lehet a legjobb megoldás az 
érzékeny természetű, a gyermekek jogellenes elvitelét érintő nemzetközi esetekre. 

(7)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény kimondja, hogy az egyezmény a csatlakozó állam és azon szerződő államok 
között alkalmazandó, amelyek nyilatkozatot tettek a csatlakozás elfogadásáról. 

(8)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény nem teszi lehetővé, hogy az olyan regionális gazdasági integrációs szervezetek, 
mint az Unió, annak szerződő feleivé váljanak. Az Unió ezért nem csatlakozhat az egyezményhez, és nem 
helyezhet letétbe valamely állam csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatot sem. 

(9)  Az Európai Unió Bíróságának 1/13. sz. véleménye értelmében az 1980. évi Hágai Egyezmény alapján tett, az 
elfogadásról szóló nyilatkozatok az Unió kizárólagos külső hatáskörébe tartoznak. 
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(1) 2015. február 11-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
(2) A Tanács 2201/2003/EK rendelete (2003. november 27.) a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó eljárásokban a jogható­

ságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 338., 
2003.12.23., 1. o.). 



(10)  Marokkó 2010. március 9-én letétbe helyezte az 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásáról szóló 
okmányt. Az 1980. évi Hágai Egyezmény Marokkó vonatkozásában 2010. június 1-jén lépett hatályba. 

(11)  Már több tagállam elfogadta Marokkó csatlakozását az 1980. évi Hágai Egyezményhez. A marokkói helyzet 
felmérése nyomán megállapítást nyert, hogy azok a tagállamok, amelyek még nem fogadták el Marokkó csatla­
kozását, az 1980. évi Hágai Egyezményben foglalt feltételek alapján az Unió érdekében el tudják fogadni Marokkó 
csatlakozását. 

(12)  Azon tagállamokat tehát, amelyek még nem fogadták el Marokkó csatlakozását, fel kell hatalmazni arra, hogy az 
e határozatban foglalt feltételeknek megfelelően az Unió érdekében letétbe helyezzék az Marokkó csatlakozásának 
elfogadásáról szóló nyilatkozatukat. A Belga Királyságnak, a Cseh Köztársaságnak, a Németországi Szövetségi 
Köztársaságnak, az Észt Köztársaságnak, Írországnak, a Görög Köztársaságnak, a Spanyol Királyságnak, a Francia 
Köztársaságnak, az Olasz Köztársaságnak, a Ciprusi Köztársaságnak, a Lett Köztársaságnak, a Litván Köztársa­
ságnak, Magyarországnak, Máltának, a Holland Királyságnak, Romániának, a Szlovák Köztársaságnak, a Finn 
Köztársaságnak és a Svéd Királyságnak, amelyek már elfogadták Marokkó csatlakozását az 1980. évi Hágai 
Egyezményhez, nem kell új nyilatkozatot letétbe helyezniük, mivel a nemzetközi közjog értelmében a korábbi 
nyilatkozataik továbbra is érvényesek. 

(13) A 2201/2003/EK rendelet az Egyesült Királyságra és Írországra nézve kötelező, és részt vesznek e határozat elfo­
gadásában és alkalmazásában. 

(14)  Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikkével összhangban Dánia nem vesz részt ennek a határozatnak az 
elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) Azon tagállamok, amelyek még nem fogadták el Marokkó csatlakozását, felhatalmazást kapnak arra, hogy az Unió 
érdekében elfogadják Marokkó csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól 
szóló, 1980. október 25-i Hágai Egyezményhez (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény). 

(2) Az (1) bekezdésben említetttagállamok legkésőbb 2016. december 11-ig nyilatkozatot helyeznek letétbe az alábbi 
megfogalmazásban arról, hogy az Unió érdekében elfogadják Marokkó csatlakozását az 1980.évi Hágai Egyezményhez: 

„[TAGÁLLAM teljes neve] kijelenti, hogy az (EU) 2015/2357 tanácsi határozattal összhangban elfogadja Marokkó 
csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. október 25-i Hágai 
Egyezményhez”. 

(3) Minden tagállam tájékoztatja a Tanácsot és a Bizottságot Marokkó csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatko­
zatának letétbe helyezéséről és a letétbe helyezést követően két hónapon belül közli a Bizottsággal a nyilatkozat szövegét. 

2. cikk 

Azon tagállamoknak, amelyek már ezen határozat elfogadásának napja előtt letétbe helyezték a Marokkónak az 1980. 
évi Hágai egyezményhez való csatlakozása elfogadásáról szóló nyilatkozatot, nem kell újabb nyilatkozatot letétbe 
helyezniük. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 
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4. cikk 

Ennek a határozatnak az összes tagállam a címzettje, a Belga Királyság, a Cseh Köztársaság, a Dán Királyság, a 
Németországi Szövetségi Köztársaság, az Észt Köztársaság, Írország, a Görög Köztársaság, a Spanyol Királyság, a Francia 
Köztársaság, az Olasz Köztársaság, a Ciprusi Köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, Magyarország, Málta, 
a Holland Királyság, Románia, a Szlovák Köztársaság, a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság kivételével. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 10-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
F. BAUSCH  
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A TANÁCS (EU) 2015/2358 HATÁROZATA 

(2015. december 10.) 

egyes tagállamoknak az Örményországnak a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi 
vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió 

érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen a 81. cikke (3) bekezdésére, összefüggésben 
annak 218. cikkével, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1), 

mivel: 

(1)  Az Európai Unió egyik célja, hogy előmozdítsa a gyermekek jogainak védelmét az Európai Unióról szóló 
szerződés 3. cikkében foglaltak szerint. A gyermekeknek a jogellenes elvitellel és visszatartással szembeni 
védelmét szolgáló intézkedések e politika fontos részét képezik. 

(2)  A Tanács elfogadta a 2201/2003/EK rendeletet (2) (a továbbiakban: Brüsszel IIa. rendelet), amelynek az a célja, 
hogy megvédje a gyermekeket jogellenes elvitelük vagy visszatartásuk káros hatásaitól, és eljárásokat állapítson 
meg a szokásos tartózkodási helyük szerinti államba történő gyors visszatérésük biztosítására, valamint biztosítsa 
a kapcsolattartási jogok és felügyeleti jogok védelmét. 

(3)  A 2201/2003/EK kiegészíti és megerősíti a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól 
szóló, 1980. október 25- i Hágai Egyezményt (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény), amely 
nemzetközi szintű kötelezettségi és együttműködési rendszert hoz létre a szerződő államok, illetve a központi 
hatóságok között és amelynek célja a jogellenesen elvitt vagy visszatartott gyermekek gyors visszatérésének 
biztosítása. 

(4)  Az Unió valamennyi tagállama részes fele az 1980. évi Hágai Egyezménynek. 

(5)  Az Unió arra ösztönzi a harmadik államokat, hogy csatlakozzanak az 1980. évi Hágai Egyezményhez, és 
támogatja az 1980. évi Hágai Egyezmény helyes végrehajtását, többek között azáltal, hogy a tagállamokkal együtt 
részt vesz a Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferencia által rendszeresen szervezett különbizottságokban. 

(6)  Az uniós tagállamok és harmadik államok között alkalmazandó közös jogi keret lehet a legjobb megoldás az 
érzékeny természetű, a gyermekek jogellenes elvitelét érintő nemzetközi esetekre. 

(7)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény kimondja, hogy az egyezmény a csatlakozó állam és azon szerződő államok 
között alkalmazandó, amelyek nyilatkozatot tettek a csatlakozás elfogadásáról. 

(8)  Az 1980. évi Hágai Egyezmény nem teszi lehetővé, hogy az olyan regionális gazdasági integrációs szervezetek, 
mint az Unió, annak szerződő feleivé váljanak. Az Unió ezért nem csatlakozhat az egyezményhez, és nem 
helyezhet letétbe valamely állam csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatot sem. 

(9)  Az Európai Unió Bíróságának 1/13. sz. véleménye értelmében az 1980. évi Hágai Egyezmény alapján tett, az 
elfogadásról szóló nyilatkozatok az Unió kizárólagos külső hatáskörébe tartoznak. 
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(1) 2015. február 11-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
(2) A Tanács 2201/2003/EK rendelete (2003. november 27.) a házassági ügyekben és a szülői felelősségre vonatkozó eljárásokban a jogható­

ságról, valamint a határozatok elismeréséről és végrehajtásáról, illetve az 1347/2000/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 338., 
2003.12.23., 1. o.). 



(10)  Örményország 2007. március 1-jén letétbe helyezte az 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásáról szóló 
okmányt. Az 1980. évi Hágai Egyezmény Örményország vonatkozásában 2007. június 1-jén lépett hatályba. 

(11)  Már több tagállam elfogadta Örményország csatlakozását az 1980. évi Hágai Egyezményhez. Az örményországi 
helyzet felmérése nyomán megállapítást nyert, hogy azok a tagállamok, amelyek még nem fogadták el 
Örményország csatlakozását, az 1980. évi Hágai Egyezményben foglalt feltételek alapján az Unió érdekében el 
tudják fogadni Örményország csatlakozását. 

(12)  Azon tagállamokat tehát, amelyek még nem fogadták el Örményország csatlakozását, fel kell hatalmazni arra, 
hogy az e határozatban foglalt feltételeknek megfelelően az Unió érdekében letétbe helyezzék az Örményország 
csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatukat. A Belga Királyságnak, a Cseh Köztársaságnak, a 
Németországi Szövetségi Köztársaságnak, az Észt Köztársaságnak, Írországnak, a Spanyol Királyságnak, a Francia 
Köztársaságnak, az Olasz Köztársaságnak, a Ciprusi Köztársaságnak, a Lett Köztársaságnak, a Litván Köztársa­
ságnak, Magyarországnak, Máltának, a Lengyel Köztársaságnak, a Szlovén Köztársaságnak, a Szlovák Köztársa­
ságnak, a Finn Köztársaságnak és a Svéd Királyságnak, amelyek már elfogadták Örményország csatlakozását az 
1980. évi Hágai Egyezményhez, nem kell új nyilatkozatot letétbe helyezniük, mivel a nemzetközi közjog 
értelmében a korábbi nyilatkozataik továbbra is érvényesek. 

(13) A 2201/2003/EK rendelet az Egyesült Királyságra és Írországra nézve kötelező, és részt vesznek e határozat elfo­
gadásában és alkalmazásában. 

(14)  Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikkével összhangban Dánia nem vesz részt ennek a határozatnak az 
elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

(1) Azon tagállamok, amelyek még nem fogadták el Örményország csatlakozását, felhatalmazást kapnak arra, hogy az 
Unió érdekében elfogadják Örményország csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatko­
zásairól szóló, 1980. október 25-i Hágai Egyezményhez (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény). 

(2) Az (1) bekezdésben említetttagállamok legkésőbb 2016. december 11-ig nyilatkozatot helyeznek letétbe az alábbi 
megfogalmazásban arról, hogy az Unió érdekében elfogadják Örményország csatlakozását az 1980.évi Hágai 
Egyezményhez: 

„[TAGÁLLAM teljes neve] kijelenti, hogy az (EU) 2015/2358 tanácsi határozattal összhangban elfogadja 
Örményország csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. 
október 25-i Hágai Egyezményhez”. 

(3) Minden tagállam tájékoztatja a Tanácsot és a Bizottságot Örményország csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilat­
kozatának letétbe helyezéséről és a letétbe helyezést követően két hónapon belül közli a Bizottsággal a nyilatkozat 
szövegét. 

2. cikk 

Azon tagállamoknak, amelyek már ezen határozat elfogadásának napja előtt letétbe helyezték az Örményországnak az 
1980. évi Hágai egyezményhez való csatlakozása elfogadásáról szóló nyilatkozatot, nem kell újabb nyilatkozatot letétbe 
helyezniük. 

3. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 
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4. cikk 

Ennek a határozatnak az összes tagállam a címzettje, a Belga Királyság, a Cseh Köztársaság, a Dán Királyság, a 
Németországi Szövetségi Köztársaság, az Észt Köztársaság, Írország, a Spanyol Királyság, a Francia Köztársaság, az Olasz 
Köztársaság, a Ciprusi köztársaság, a Lett Köztársaság, a Litván Köztársaság, Magyarország, Málta, a Lengyel Köztársaság, 
a Szlovén Köztársaság, a Szlovák Köztársaság, a Finn Köztársaság és a Svéd Királyság kivételével. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 10-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
F. BAUSCH  

2015.12.17. L 331/25 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A TANÁCS (KKBP) 2015/2359 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2015. december 16.) 

a Szíriával szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2013/255/KKBP határozat végrehajtásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 31. cikke (2) bekezdésére, 

tekintettel a Szíriával szembeni korlátozó intézkedésekről szóló, 2013. május 31-i 2013/255/KKBP tanácsi 
határozatra (1) és különösen annak 30. cikke (1) bekezdésére, 

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2013. május 31-én elfogadta a 2013/255/KKBP határozatot. 

(2)  Egy személyt és két szervezetet törölni kell a korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó természetes és jogi 
személyeknek, szervezeteknek és szerveknek a 2013/255/KKBP határozat I. mellékletében foglalt jegyzékéből. 

(3)  A 2013/255/KKBP határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2013/255/KKBP határozat I. melléklete az e határozat mellékletében foglaltak szerint módosul. 

2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 16-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
C. DIESCHBOURG  
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MELLÉKLET 

Az alábbi személyt és két szervezetet törölni kell a 2013/255/KKBP határozat I. mellékletében foglalt jegyzékből:  

A. Személyek 

205. Samir Hamsho  

B. Szervezetek 

68. Syria Steel SA 

69. Al Buroj Trading  
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A TANÁCS (EU) 2015/2360 HATÁROZATA 

(2015. december 16.) 

a Régiók Bizottsága egy görög tagjának és egy görög póttagjának kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 305. cikkére, 

tekintettel a görög kormány javaslatára, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2015. január 26-án, 2015. február 5-én és 2015. június 23-án elfogadta a Régiók Bizottsága tagjainak 
és póttagjainak a 2015. január 26-tól 2020. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről szóló (EU) 
2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2), illetve (EU) 2015/994 (3) határozatot. 

(2)  Dimitrios KALOGEROPOULOS mandátumának lejártát követően, 2015. december 10-én a Régiók Bizottsága egy 
tagjának helye megüresedett, amelynek betöltésére Görögország ismét Dimitrios KALOGEROPOULOS-t (politically 
accountable to the Municipal Council of Maroussi) javasolta. 

(3)  Panagiotis KATSIVELAS hivatali idejének lejártát követően a Régiók Bizottsága egy póttagjának helye megüresedett, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács a hivatali idő hátralévő részére, azaz 2020. január 25-ig, a Régiók Bizottságába a következő személyeket nevezi 
ki: 

a)  tagként: 

—  Dimitrios KALOGEROPOULOS, Politically accountable to the Municipal Council of Palaio Faliro (mandátumváltozás), 

és 

b)  póttagként: 

—  Georgios PATOULIS, Mayor of Maroussi. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 16-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
C. DIESCHBOURG  
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A TANÁCS (EU) 2015/2361 HATÁROZATA 

(2015. december 16.) 

a Régiók Bizottsága egy olasz tagjának és egy olasz póttagjának kinevezéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 305. cikkére, 

tekintettel az olasz kormány javaslatára, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2015. január 26-án, február 5-én, illetve június 23-án elfogadta a Régiók Bizottsága tagjainak és 
póttagjainak a 2015. január 26-tól 2020. január 25-ig tartó időszakra történő kinevezéséről szóló (EU) 
2015/116 (1), (EU) 2015/190 (2), illetve (EU) 2015/994 (3) határozatot. 

(2)  Ignazio MARINO hivatali idejének lejártát követően a Régiók Bizottsága egy tagjának helye megüresedett. 

(3)  Antonio DECARO-nak a Régiók Bizottsága tagjává történő kinevezését követően egy póttag helye megüresedik, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács a hivatali idő hátralévő részére, azaz 2020. január 25-ig, a Régiók Bizottságába a következő személyeket nevezi 
ki: 

a)  tagként: 

—  Sig. Antonio DECARO, Sindaco di Bari, 

továbbá 

b)  póttagként: 

—  Sig. Andrea BALLARÈ, Sindaco di Novara. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 16-án. 

a Tanács részéről 

az elnök 
C. DIESCHBOURG  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/2362 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2015. december 15.) 

a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészekre kiterjesztett dömpingellenes vám 
alóli, a 88/97/EK rendelet szerinti mentességekről 

(az értesítés a C(2015) 9049. számú dokumentummal történt) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Közösségben tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2009. november 30-i 1225/2009/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 13. cikke 
(4) bekezdésére, 

tekintettel a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárokra a 2474/93/EGK rendelettel kivetett végleges dömping­
ellenes vámnak a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészek behozatalára való kiterjesztéséről, 
valamint az ilyen kerékpáralkatrészekre kiterjesztett vámnak a 703/96/EK rendelet alapján nyilvántartott importjára való 
kivetéséről szóló, 1997. január 10-i 71/97/EK tanácsi rendeletre (2) és különösen annak 3. cikkére, 

tekintettel a 2474/93/EGK tanácsi rendelettel kivetett dömpingellenes vám 71/97/EK tanácsi rendelettel való kiterjesztése 
alóli mentességnek egyes Kínai Népköztársaságból származó kerékpáralkatrészek behozatalára vonatkozó engedélye­
zéséről szóló, 1997. január 20-i 88/97/EK bizottsági rendeletre (3) és különösen annak 4., 5., 7. és 10. cikkére, 

a tagállamok tájékoztatását követően, 

mivel: 

(1)  A Kínai Népköztársaságból (a továbbiakban: Kína) származó kerékpárok behozatalára kivetett dömpingellenes 
vámok 71/97/EK rendelettel (a továbbiakban: kiterjesztő rendelet) történt kiterjesztésének eredményeként a Kínai 
Népköztársaságból származó alapvető kerékpáralkatrészek Európai Unióba irányuló behozatalára jelenleg 
dömpingellenes vám (a továbbiakban: kiterjesztett vám) alkalmazandó. 

(2)  A kiterjesztő rendelet 3. cikke értelmében az Európai Bizottság (a továbbiakban: Bizottság) felhatalmazással 
rendelkezik ahhoz, hogy a mentesség engedélyezéséhez szükséges intézkedéseket fogadjon el az alapvető 
kerékpáralkatrészek azon importja tekintetében, amellyel nem játsszák ki a dömpingellenes vámot. 

(3)  Ezeket a végrehajtási intézkedéseket a konkrét mentességi rendszert létrehozó 88/97/EK rendelet (a továbbiakban: 
mentesítő rendelet) tartalmazza. 

(4)  A Bizottság a mentesítő rendelet alapján az idők folyamán számos kerékpár-összeszerelő számára biztosított 
mentességet a kiterjesztett vám alól (a továbbiakban: mentességet kapott felek). 

(5)  A mentesítő rendelet 16. cikke (2) bekezdésében előírtaknak megfelelően a Bizottság időről-időre közzétette a 
mentességet kapott felek jegyzékét (4) az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 

(6)  A mentesítő rendelet szerinti mentességre vonatkozó legutóbbi bizottsági végrehajtási határozatot (5) 2014. 
április 16-án fogadta el a Bizottság. 
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(1) HL L 343., 2009.12.22., 51. o. 
(2) HL L 16., 1997.1.18., 55. o. 
(3) HL L 17., 1997.1.21., 17. o. 
(4) HL C 45., 1997.2.13., 3. o., HL C 112., 1997.4.10., 9. o., HL C 220., 1997.7.19., 6. o., HL C 378., 1997.12.13., 2. o., HL C 217., 
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HL C 103., 2002.4.30., 2. o., HL C 35., 2003.2.14., 3. o., HL C 43., 2003.2.22., 5. o., HL C 54., 2004.3.2., 2. o., HL C 299., 2004.12.4., 
4. o., HL L 17., 2006.1.21., 16. o. és HL L 313., 2006.11.14., 5. o., HL L 81., 2008.3.20., 73. o., HL C 310., 2008.12.5., 19. o., HL L 19., 
2009.1.23., 62. o., HL L 314., 2009.12.1., 106. o., HL L 136., 2011.5.24., 99. o., HL L 343., 2011.12.23., 86. o., HL L 119., 2014.4.23., 
67. o. 

(5) HL L 119., 2014.4.23., 67. o. 



(7)  Ezenfelül a Bizottság a 2014/C-299/08 bizottsági értesítéssel (1) megindított ellenőrzést követően aktualizálta az 
(EU) 2015/831 bizottsági végrehajtási rendelet (2) szerint mentességet kapott felek jegyzékét. 

1. MENTESSÉG IRÁNTI KÉRELMEK 

(8) A Bizottság a lenti 1., 2. és 4. táblázatokban felsorolt felektől megkapta a mentesség iránti kérelmeket azok elfoga­
dhatóságának a mentesítő rendelet 4. cikkének (1) bekezdése szerinti elbírálásához szükséges összes információval 
együtt. 

(9)  E feleknek a Bizottság először lehetőséget adott, hogy megtegyék észrevételeiket a kérelmeik elfogadhatóságáról 
hozott bizottsági következtetésekkel kapcsolatban. 

(10)  A mentesítő rendelet 5. cikkének (1) bekezdése szerint e felek mentesség iránti kérelmének megalapozottságáról 
hozott határozat függvényében a kérelmek Bizottsághoz való beérkezésének időpontjától felfüggesztésre került a 
kiterjesztett vámból következő vámtartozás kifizetése az olyan alapvető kerékpáralkatrészek bármely behozatala 
tekintetében, amelyekkel kapcsolatban a vizsgált fél szabad forgalomba bocsátási nyilatkozatot tett. 

2. A MENTESSÉG ENGEDÉLYEZÉSE 

(11)  Az 1. táblázatban felsorolt felek kérelmeinek megalapozottságára vonatkozó vizsgálat lezárult. 

1. táblázat 

Név Cím Ország TARIC-kiegé­
szítő kód 

c2 g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 10997 Berlin Németország B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, 02230 Espoo Finnország B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business Park, Magna Way, Rother­
ham S60 1FD 

Egyesült 
Királyság 

A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a, 05-800 Pruszków Lengyelország B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, 15366 Hoppegarten Németország B936   

(12)  A vizsgálat során a Bizottság megállapította, hogy a Kínából származó alkatrészek értéke nem haladta meg az 
említett felek összeszerelési tevékenységei során felhasznált összes alkatrész teljes értékének 60 %-át. 

(13)  Következésképpen az összeszerelési műveletek az 1225/2009/EK rendelet 13. cikke (2) bekezdésének hatályán 
kívül esnek. 

(14)  Ezen ok miatt és a mentesítő rendelet 7. cikkének (1) bekezdésével összhangban az 1. táblázatban felsorolt feleket 
mentesíteni kell a kiterjesztett vám alól. 

(15)  A 7. cikk (2) bekezdésével összhangban a mentesítések a felek kérelmei beérkezésének napjától hatályosak, és 
emellett a kiterjesztett vámból következő vámtartozásaikat ugyanezen naptól semmisnek kell tekinteni. 

(16)  E feleket a Bizottság értesítette kérelmeik megalapozottságára vonatkozó következtetéseiről és lehetőséget adott 
nekik észrevételeik megtételére. 
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(1) HL C 299., 2014.9.5., 7. o. 
(2) A Bizottság 2015. május 28-i (EU) 2015/831 végrehajtás rendelete a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkatrészekre 

kiterjesztett dömpingellenes vám alól a 88/97/EK rendelet szerint jelenleg mentességben részesülő felek jegyzékének a 2014/C 299/08 
bizottsági értesítéssel megindított ellenőrzést követő aktualizálásáról (HL L 132., 2015.5.29., 32. o.). 



(17)  Mivel a mentességek kizárólag a 1. táblázatban névvel és címmel együtt említett felekre alkalmazandók, így az 
adataikat érintő változásokról (például a névben, jogi formában vagy címben bekövetkezett változást, illetve új 
összeszerelési egységek létrehozását követően) a mentesített feleknek haladéktalanul értesíteniük kell a 
Bizottságot (1). 

(18) Ilyen esetben a félnek valamennyi idevágó, különösen az összeszerelési műveletekhez kapcsolódó tevékenysé­
gekben bekövetkezett változásokra vonatkozó információt meg kell adnia. A Bizottság szükség esetén aktualizálni 
fogja az e félre történő hivatkozásokat. 

3. A MENTESSÉGI KÉRELEM VISSZAUTASÍTÁSA ÉS AZ EHHEZ KAPCSOLÓDÓ FELFÜGGESZTÉS MEGSZÜN­
TETÉSE 

(19)  A 2. táblázatban szereplő fél kérelmének megalapozottságára vonatkozó vizsgálata lezárult. 

2. táblázat 

Név Cím Ország TARIC-kiegé­
szítő kód 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. 

Street Asociatiei No. 4, Movilita, Ialomita Románia B941   

(20)  A vizsgálat során a Bizottság megállapította, hogy a Kínából származó kerékpáralkatrészek értéke meghaladta az 
említett fél összeszerelési tevékenységei során felhasznált összes alkatrész teljes értékének 60 %-át. A fél azonban 
nem igazolta, hogy az összeszerelési művelet során behozott alkatrészek hozzáadott értéke nagyobb volt a 
gyártási költség 25 %-ánál. 

(21)  Következésképpen e fél összeszerelési műveletei az 1225/2009/EK rendelet 13. cikke (2) bekezdésének hatálya alá 
tartoznak, és nem teljesülnek a mentességre vonatkozó kritériumok. 

(22)  Ennek alapján és a mentesítő rendelet 7. cikkének (3) bekezdése értelmében a Bizottságnak el kell utasítania e fél 
kérelmét, és meg kell szüntetni a mentesítő rendelet 5. cikkében foglalt kiterjesztett vám megfizetésének felfüg­
gesztését. 

(23)  Következésképpen a kiterjesztett vámot az e fél által benyújtott mentességről szóló kérelem beérkezésének, azaz a 
felfüggesztés hatálybalépésének napjától kezdődően be kell szedni. 

(24)  A Bizottság értesítette e felet kérelmének megalapozottságára vonatkozó következtetéseiről, és lehetőséget adott 
észrevételeinek megtételére. A meghatározott határidőn belül nem érkezett észrevétel. 

(25)  A fenti preambulumbekezdésekben foglaltak nem zárják ki a végfelhasználásra vonatkozó ellenőrzéshez kötött 
mentesítés alkalmazását a mentesítő rendelet 14. cikkének megfelelően. 

4. A MENTESSÉGET KAPOTT FÉLRE VALÓ HIVATKOZÁSOK AKTUALIZÁLÁSA 

(26)  A 3. táblázatban szereplő mentességet kapott fél jelentkezett, és arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy neve és jogi 
formája megváltozott. A Bizottság a benyújtott információk vizsgálatát követően arra a következtetésre jutott, 
hogy e változások a mentesítő rendeletben meghatározott mentesség feltételeit illetően semmi esetre sem 
gyakorolnak hatást az összeszerelési műveletekre. 

(27)  Jóllehet a szóban forgó félnek a mentesítő rendelet 7. cikke (1) bekezdése alapján engedélyezett kiterjesztett vám 
alóli mentessége nem változik, az e félre való hivatkozásokat aktualizálni kell. 
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(1) A feleknek tanácsos az alábbi e-mail címet használni: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu. 

mailto:TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu


3. táblázat 

Korábbi hivatkozás Változás TARIC-kiegé­
szítő kód 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e Antonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, IT-35028 Piove di Sacco (PD), 
Olaszország 

A vállalat neve és a jogi formája a 
következőre változott: „Cicli 
Olympia S.r.l” 

A167   

5. A VÁMOK MEGFIZETÉSÉNEK FELFÜGGESZTÉSE A VIZSGÁLT FELEK SZÁMÁRA 

(28)  A 4. táblázatban felsorolt felek kérelmei megalapozottságának vizsgálata lezárult. E felek mentesség iránti 
kérelmének megalapozottságára vonatkozó határozat függvényében fel kell függeszteni a kiterjesztett vámból 
következő vámtartozás kifizetését. 

(29)  Mivel a felfüggesztések kizárólag a 4. táblázatban névvel és címmel együtt említett felekre alkalmazandók, így az 
adataikat érintő változásokról (például a névben, jogi formában vagy címben bekövetkezett változást, illetve új 
összeszerelési egységek létrehozását követően) a feleknek haladéktalanul értesíteniük kell a Bizottságot (1). 

(30) Ilyen esetben a félnek valamennyi idevágó, különösen az összeszerelési műveletekhez kapcsolódó tevékenysé­
gekben bekövetkezett változásokra vonatkozó információt meg kell adnia. Adott esetben a Bizottság aktualizálni 
fogja az e félre történő hivatkozásokat. 

4. táblázat 

Név Cím Ország TARIC-kiegé­
szítő kód 

In Cycles – Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô Norte/Sul, N.o 976, Frac­
çao A/B e D, AP. 52, 3750-353 Barrô – Águeda 

Portugália B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, 40000 Čakovec Horvátország B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto, 93017 San Cataldo (CL) Olaszország C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, 42610 Saint-Romain-le-Puy Franciaország C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, 42-200 Częstochowa Lengyelország C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a, 87675 Stötten Németország C021 

CycleSport North Ltd 363 Leach Place, Walton Summit Center, Preston, 
PR5 8AS 

Egyesült 
Királyság 

C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna „Trans- 
Rower” Roman Tylec 

Dąbie 47, 39-311 Zdziarzec Lengyelország C053   
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ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

E határozat alkalmazásában a 88/97/EK rendelet 1. cikkében szereplő fogalommeghatározások alkalmazandók. 

2. cikk 

Az 1. táblázatban felsorolt felek ezennel mentesülnek a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárokra a 2474/93/EGK 
tanácsi rendelettel (1) kivetett végleges dömpingellenes vámnak a Kínai Népköztársaságból származó egyes kerékpáralkat­
részek behozatalára a 71/97/EK rendelettel történő kiterjesztése alól. 

A mentességek e felek kérelmei kézhezvételének napján lépnek hatályba. Ezen időpontokat a „Hatálybalépés napja” 
elnevezésű oszlop tartalmazza. 

A mentességek kizárólag az 1. táblázatban nevükkel és címükkel említett felekre alkalmazandók. 

A mentesült felek haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot bármely változásról, megadva valamennyi idevágó, 
különösen az összeszerelési műveletekhez kapcsolódó tevékenységeiben bekövetkezett változásokra vonatkozó 
információt a mentesség feltételei tekintetében. 

1. táblázat 

Mentességet kapott felek 

Név Cím Ország 

Mentesség a 
88/97/EK 

rendeletnek 
megfelelően 

Hatálybalépés 
napja 

TARIC-kiegé­
szítő kód 

c2 g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 
10997 Berlin 

Németország 7. cikk 2013.12.16. B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, 02230 Es­
poo 

Finnország 7. cikk 2013.7.26. B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business 
Park, Magna Way, Rother­
ham S60 1FD 

Egyesült 
Királyság 

7. cikk 2013.2.7. A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a, 05- 
800 Pruszków 

Lengyelország 7. cikk 2013.12.16. B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, 15366 
Hoppegarten 

Németország 7. cikk 2014.1.14. B936  

3. cikk 

A 2. táblázatban szereplő fél kiterjesztett dömpingellenes vám fizetése alóli mentességi kérelmét a Bizottság a 88/97/EK 
rendelet 7. cikke alapján elutasítja. 

A kiterjesztett dömpingellenes vám megfizetésének felfüggesztését a 88/97/EK rendelet 7. cikke alapján a „Hatálybalépés 
napja” elnevezésű oszlopban feltüntetett naptól meg kell szüntetni e fél tekintetében. 
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(1) A Tanács 1993. szeptember 8-i 2474/93/EGK rendelete a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok a Közösségbe történő 
behozatalára végleges dömpingellenes vám kivetéséről és az ideiglenes dömpingellenes vám végleges beszedéséről (HL L 228., 1993.9.9., 
1. o.). 



2. táblázat 

Azon fél, amely esetében a felfüggesztést meg kell szüntetni 

Név Cím Ország 

Felfüggesztés 
megszüntetése 

a 88/97/EK 
rendeletnek 
megfelelően 

Hatálybalépés 
napja 

TARIC-kiegé­
szítő kód 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. 

Street Asociatiei No. 4, 
Movilita, Ialomita 

Románia 7. cikk 2013.7.26. B941  

4. cikk 

A 3. táblázatban szereplő mentességet kapott fél aktualizált hivatkozásai az „Új hivatkozás” elnevezésű oszlopban 
szerepelnek. A szóban forgó mentességet kapott feleknek tulajdonított megfelelő TARIC-kiegészítő kódok a „TARIC- 
kiegészítő kódok” elnevezésű oszlopban foglaltaknak megfelelően ugyanazok maradnak. 

3. táblázat 

Mentességet kapott fél, amely vonatkozásában aktualizálni kell a hivatkozást 

Korábbi hivatkozás Új hivatkozás Ország TARIC-kiegé­
szítő kód 

Hatálybalépés 
napja 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e An­
tonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, 35028 Piove 
di Sacco (PD) 

Cicli Olympia S.r.l. 
Via Galileo Galilei 12/A, 
35028 Piove di Sacco (PD) 

Olaszország A167 2016.1.1.  

5. cikk 

A 4. táblázatban felsorolt felek a 88/97/EK rendelet 6. cikke értelmében vizsgálat alatt állnak. 

A kiterjesztett dömpingellenes vám megfizetésének a 88/97/EK rendelet 5. cikke alapján történő felfüggesztései e felek 
kérelmei kézhezvételének napján lépnek hatályba. Ezen időpontokat a „Hatálybalépés napja” elnevezésű oszlop 
tartalmazza. 

E felfüggesztések kizárólag a 4. táblázatban nevükkel és címükkel együtt említett vizsgált felekre alkalmazandók. 

E felek haladéktalanul tájékoztatják a Bizottságot bármely ezekkel kapcsolatos változásról, megadva valamennyi idevágó, 
különösen az összeszerelési műveletekhez kapcsolódó tevékenységeiben bekövetkezett változásokra vonatkozó 
információt a felfüggesztés feltételei tekintetében. 
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4. táblázat 

Vizsgált felek 

Név Cím Ország 

Felfüggesztés a 
88/97/EK 

rendeletnek 
megfelelően 

Hatálybalépés 
napja 

TARIC-kiegé­
szítő kód 

In Cycles – Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô 
Norte/Sul, N.o 976, Frac­
çao A/B e D, AP. 52, 
3750-353 Barrô – 
Águeda 

Portugália 5. cikk 2014.5.2. B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, 
40000 Čakovec 

Horvátország 5. cikk 2014.8.13. B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto, 
93017 San Cataldo (CL) 

Olaszország 5. cikk 2014.9.10. C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, 42610 
Saint-Romain-le-Puy 

Franciaország 5. cikk 2014.10.28. C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, 42-200 
Częstochowa 

Lengyelország 5. cikk 2014.12.18. C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a, 
87675 Stötten 

Németország 5. cikk 2015.2.17. C021 

CycleSport North Ltd 363 Leach Place, Walton 
Summit Center, Preston, 
PR5 8AS 

Egyesült 
Királyság 

5. cikk 2015.4.27. C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna „Trans- 
Rower” Roman Tylec 

Dąbie 47, 39-311 Zdziar­
zec 

Lengyelország 5. cikk 2015.7.1. C053  

6. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok, valamint az 2., 3., 4. és 5. cikkben felsorolt felek a címzettjei. Ezt a határozatot az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában is kihirdetik. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 15-én. 

a Bizottság részéről 
Cecilia MALMSTRÖM 

a Bizottság tagja  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2015/2363 HATÁROZATA 

(2015. december 16.) 

az Európai Unió és a Monacói Hercegség között létrejött monetáris megállapodás A. mellékletének 
módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Unió és a Monacói Hercegség között létrejött, 2011. november 29-i monetáris megállapodásra (1) 
és különösen annak 11. cikke (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az Európai Unió és a Monacói Hercegség közötti monetáris megállapodás (a továbbiakban: monetáris 
megállapodás) 11. cikkének (2) bekezdése előírja, hogy a Monacói Hercegség alkalmazza ugyanazokat a 
szabályokat, amelyeket a Francia Köztársaságban a monetáris megállapodás A. mellékletében szereplő, a hitelin­
tézetek tevékenységére és prudenciális szabályozására, valamint a fizetési és értékpapír-elszámolási rendszerek 
rendszerkockázatainak megelőzésére vonatkozó uniós jogi aktusok végrehajtására hoztak létre. 

(2) A monetáris megállapodás 11. cikke (3) bekezdésének megfelelően a Bizottságnak a vonatkozó szövegek módosí­
tásakor és új uniós szövegek elfogadásakor is minden alkalommal módosítania kell a monetáris megállapodás 
A. mellékletében szereplő listát. 

(3)  Az Unió 24 jogi aktust fogadott el a hitelintézetek tevékenységére és prudenciális szabályozására, valamint a 
fizetési és értékpapír-elszámolási rendszerek rendszerkockázatainak megelőzésére vonatkozóan, amelyeket 
következésképpen hozzá kell adni a monetáris megállapodás A. mellékletében szereplő listához:  

(1) Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 600/2014/EU rendelete a pénzügyi eszközök piacairól 
és a 648/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 84. o.).  

(2) Az Európai Parlament és a Tanács 2015. május 20-i (EU) 2015/849 irányelve a pénzügyi rendszerek 
pénzmosás vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, a 648/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelv és a 2006/70/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 141., 2015.6.5., 73. o.).  

(3) A Bizottság 2015. június 4-i (EU) 2015/880 végrehajtási rendelete az 575/2013/EU és a 648/2012/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletben rögzített, a központi szerződő felekkel szembeni kitettséghez 
kapcsolódó szavatolótőke-követelményre vonatkozó átmeneti időszakok meghosszabbításáról (HL L 143., 
2015.6.9., 7. o.).  

(4) A Bizottság 2015. június 5-i (EU) 2015/1515 felhatalmazáson alapuló rendelete a 648/2012/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek a nyugdíjkonstrukció-rendszerekre vonatkozó átmeneti időszak meghosz­
szabbítása tekintetében történő módosításáról (HL L 239., 2015.9.15., 63. o.).  

(5) A Bizottság 2014. október 10-i (EU) 2015/62 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek a tőkeáttételi mutató tekintetében történő módosításáról (HL L 11., 
2015.1.17., 37. o.).  

(6) A Bizottság 2015. május 28-i (EU) 2015/1555 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek a 440. cikkel összhangban az intézmények anticiklikustőkepuffer-követel­
ménynek való megfelelésével kapcsolatos információk nyilvánosságra hozatalára vonatkozó szabályozás­
technikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 244., 2015.9.19., 1. o.). 
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(7) A Bizottság 2015. június 11-i (EU) 2015/1556 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek a részvénykitettségek belső minősítésen alapuló módszer alkalmazása 
során történő átmeneti kezelésére vonatkozó szabályozástechnikai standardok tekintetében való kiegészí­
téséről (HL L 244., 2015.9.19., 9. o.). 

(8) A Bizottság 2014. szeptember 4-i (EU) 2015/488 felhatalmazáson alapuló rendelete a 241/2014/EU felhatal­
mazáson alapuló rendeletnek a vállalkozások fix általános költségeken alapuló szavatolótőke-követelményei 
tekintetében történő módosításáról (HL L 78., 2015.3.24., 1. o.)  

(9) A Bizottság 2015. január 30-i (EU) 2015/850 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az intézményekre vonatkozó tőkekövetelményekre alkalmazandó 
szabályozási technikai standardok tekintetében való kiegészítéséről szóló 241/2014/EU felhatalmazáson 
alapuló rendelet módosításáról (HL L 135., 2015.6.2., 1. o.).  

(10) A Bizottság 2015. március 11-i (EU) 2015/923 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az intézményekre vonatkozó tőkekövetelményekre alkalmazandó szabályo­
zástechnikai standardok tekintetében való kiegészítéséről szóló 241/2014/EU felhatalmazáson alapuló 
rendelet módosításáról (HL L 150., 2015.6.17., 1. o.).  

(11) A Bizottság 2015. március 4-i (EU) 2015/942 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletet kiegészítő 529/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendeletnek a piaci 
kockázatra vonatkozó szavatolótőke-követelmények kiszámításakor alkalmazott belső modellen alapuló 
módszereken végrehajtott kiterjesztések és módosítások lényegességének értékelésére irányuló szabályozás­
technikai standardok tekintetében történő módosításáról (HL L 154., 2015.6.19., 1. o.).  

(12) A Bizottság 2015. január 9-i (EU) 2015/227 végrehajtási rendelete az intézmények 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet szerinti felügyeleti adatszolgáltatása tekintetében végrehajtás-technikai 
standardok megállapításáról szóló 680/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet módosításáról (HL L 48., 
2015.2.20., 1. o.).  

(13) A Bizottság 2014. szeptember 4-i 945/2014/EU végrehajtási rendelete az 575/2013/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet szerinti releváns, megfelelően diverzifikált indexek tekintetében végrehajtás-technikai 
standardok megállapításáról (HL L 265., 2014.9.5., 3. o.).  

(14) A Bizottság 2014. szeptember 29-i 1030/2014/EU végrehajtási rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet értelmében a globálisan rendszerszinten jelentős intézmények azonosításához 
alkalmazott mutatóértékek nyilvánosságra hozatalának egységes formátumára és időpontjára vonatkozó 
végrehajtás-technikai standardok rögzítéséről (HL L 284., 2014.9.30., 14. o.).  

(15) A Bizottság 2014. október 2-i 1187/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az alapul szolgáló eszközökhöz kapcsolódó ügyletekre vonatkozó, az 
ügyféllel vagy egymással kapcsolatban álló ügyfelek csoportjával szembeni teljes kitettséget meghatározó 
szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 324., 2014.11.7., 1. o.)  

(16) A Bizottság 2014. október 10-i (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek a hitelintézetekre vonatkozó likviditásfedezeti követelmények tekintetében 
történő kiegészítéséről (HL L 11., 2015.1.17., 1. o.).  

(17) A Bizottság 2014. december 18-i (EU) 2015/79 végrehajtási rendelete az intézmények 575/2013/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti felügyeleti adatszolgáltatása tekintetében végrehajtás-technikai 
standardok megállapításáról szóló 680/2014/EU végrehajtási rendeletnek a megterhelt eszközök, az egységes 
adatmodell és ellenőrzési szabályok tekintetében történő módosításáról (HL L 14., 2015.1.21., 1. o.).  

(18) A Bizottság 2014. december 18-i (EU) 2015/585 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a letéti kockázati periódusokat meghatározó szabályozástechnikai 
standardok tekintetében való kiegészítéséről (HL L 98., 2015.4.15., 1. o.). 
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(19) A Bizottság 2015. február 13-i (EU) 2015/233 végrehajtási rendelete az 575/2013/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet értelmében a központi bank által befogadható fedezetek rendkívül szűk körével rendelkező 
pénznemekre vonatkozó végrehajtás-technikai standardok megállapításáról (HL L 39., 2015.2.14., 11. o.)  

(20) A Bizottság 2014. június 4-i 1152/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 2013/36/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek az intézményspecifikus anticiklikus tőkepufferráta kiszámítása céljából a 
lényeges hitelkockázati kitettségek földrajzi helyének azonosítására irányuló szabályozástechnikai standardok 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 309., 2014.10.30., 5. o.).  

(21) A Bizottság 2014. október 8-i 1222/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 2013/36/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek a globálisan rendszerszinten jelentős intézmények azonosítására és a 
globálisan rendszerszinten jelentős intézmények alkategóriáinak meghatározására alkalmazott módszertan 
részletes leírására vonatkozó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről 
(HL L 330., 2014.11.15., 27. o.).  

(22) A Bizottság 2014. október 21-i (EU) 2015/63 felhatalmazáson alapuló rendelete a 2014/59/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek a szanálásfinanszírozási rendszerekhez való előzetes hozzájárulások 
tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 11., 2015.1.17., 44. o.).  

(23) Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 2014/65/EU irányelve a pénzügyi eszközök piacairól, 
valamint a 2002/92/EK irányelv és a 2011/61/EU irányelv módosításáról (átdolgozás) (HL L 173., 
2014.6.12., 349. o.).  

(24) Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 600/2014/EU rendelete a pénzügyi eszközök piacairól 
és a 648/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 84. o.: a hitelintézetekre vonatkozó 
rendelkezések tekintetében).  

(4)  A monetáris megállapodás A. mellékletét ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Európai Unió és a Monacói Hercegség között létrejött monetáris megállapodás A. mellékletének helyébe e határozat 
mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 16-án. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

„A. MELLÉKLET  

Banki és pénzügyi tárgyú szabályozás 

1. A hitelintézetekre vonatkozó rendelkezések tekintetében: 
A Tanács 1986. december 8-i 86/635/EGK irányelve a bankok és más pénzügyi intézmények éves beszámolójáról 
és konszolidált éves beszámolójáról (HL L 372., 1986.12.31., 1. o.).  

Módosította: 

2. Az Európai Parlament és a Tanács 2001. szeptember 27-i 2001/65/EK irányelve a 78/660/EGK, a 83/349/EGK 
és a 86/635/EGK irányelvnek az egyes társaságok, illetve a bankok, valamint egyéb pénzügyi intézmények éves 
és összevont (konszolidált) beszámolójára vonatkozó értékelési szabályok tekintetében történő módosításáról 
(HL L 283., 2001.10.27., 28. o.) 

3. Az Európai Parlament és a Tanács 2003. június 18-i 2003/51/EK irányelve a meghatározott jogi formájú társasá­
gok, a bankok és más pénzügyi intézmények, illetve biztosítóintézetek éves és összevont (konszolidált) éves be­
számolóiról szóló 78/660/EGK, 83/349/EGK, 86/635/EGK és 91/674/EGK irányelvek módosításáról (HL L 178., 
2003.7.17., 16. o.) 

4. Az Európai Parlament és a Tanács 2006. június 14-i 2006/46/EK irányelve a meghatározott jogi formájú társasá­
gok éves beszámolójáról szóló 78/660/EGK, az összevont (konszolidált) éves beszámolóról szóló 83/349/EGK, a 
bankok és más pénzügyi intézmények éves beszámolójáról és konszolidált éves beszámolójáról szóló 
86/635/EGK, valamint a biztosítóintézetek éves és összevont (konszolidált) éves beszámolóiról szóló 
91/674/EGK tanácsi irányelv módosításáról (HL L 224., 2006.8.16., 1. o.) 

5. A Tanács 1989. február 13-i 89/117/EGK irányelve a hitelintézeteknek és pénzügyi intézményeknek nem a szék­
helyük szerinti tagállamban létesített fiókjai éves beszámolójának a közzétételére vonatkozó, a fiókokat terhelő 
kötelezettségekről (HL L 44., 1989.2.16., 40. o.) 

6. Az Európai Parlament és a Tanács 1998. május 19-i 98/26/EK irányelve a fizetési és értékpapír-elszámolási rend­
szerekben az elszámolások véglegességéről (HL L 166., 1998.6.11., 45. o.)  

Módosította: 

7. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. május 6-i 2009/44/EK irányelve a fizetési és értékpapír-elszámolási 
rendszerekben az elszámolások véglegességéről szóló 98/26/EK irányelvnek és a pénzügyi biztosítékokról szóló 
megállapodásokról szóló 2002/47/EK irányelvnek a kapcsolódó rendszerek és hitelkövetelések tekintetében tör­
ténő módosításáról (HL L 146., 2009.6.10., 37. o.) 

8. Az Európai Parlament és a Tanács 2010. november 24-i 2010/78/EU irányelve a 98/26/EK, 2002/87/EK, 
2003/6/EK, 2003/41/EK, 2003/71/EK, 2004/39/EK, 2004/109/EK, 2005/60/EK, 2006/48/EK, 2006/49/EK és 
2009/65/EK irányelvnek az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság), az európai felügyeleti hatóság (Eu­
rópai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) és az európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapír-piaci Ha­
tóság) hatásköre tekintetében történő módosításáról (HL L 331., 2010.12.15., 120. o.) 

9. Az Európai Parlament és a Tanács 2012. július 4-i 648/2012/EU rendelete a tőzsdén kívüli származtatott ügyle­
tekről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról (HL L 201., 2012.7.27., 1. o.) 
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10. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. július 23-i 909/2014/EU rendelete az Európai Unión belüli értékpapír- 
kiegyenlítés javításáról és a központi értéktárakról, valamint 98/26/EK és a 2014/65/EU irányelv, valamint a 
236/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 257., 2014.8.28., 1. o.). 

11. Az Európai Parlament és a Tanács 2001. április 4-i 2001/24/EK irányelve a hitelintézetek reorganizációjáról és 
felszámolásáról (HL L 125., 2001.5.5., 15. o.)  

Módosította: 

12. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 2014/59/EU irányelve a hitelintézetek és befektetési vállalko­
zások helyreállítását és szanálását célzó keretrendszer létrehozásáról és a 82/891/EGK tanácsi irányelv, a 
2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/EU, 2012/30/EU és 2013/36/EU 
irányelv, valamint az 1093/2010/EU és a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról 
(HL L 173., 2014.6.12., 190. o.) 

13. Az Európai Parlament és a Tanács 2002. június 6-i 2002/47/EK irányelve a pénzügyi biztosítékokról szóló meg­
állapodásokról (HL L 168., 2002.6.27., 43. o.).  

Módosította: 

14. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. május 6-i 2009/44/EK irányelve a fizetési és értékpapír-elszámolási 
rendszerekben az elszámolások véglegességéről szóló 98/26/EK irányelvnek és a pénzügyi biztosítékokról szóló 
megállapodásokról szóló 2002/47/EK irányelvnek a kapcsolódó rendszerek és hitelkövetelések tekintetében tör­
ténő módosításáról (HL L 146., 2009.6.10., 37. o.) 

15. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 2014/59/EU irányelve a hitelintézetek és befektetési vállalko­
zások helyreállítását és szanálását célzó keretrendszer létrehozásáról és a 82/891/EGK tanácsi irányelv, a 
2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/EU, 2012/30/EU és 2013/36/EU 
irányelv, valamint az 1093/2010/EU és a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról 
(HL L 173., 2014.6.12., 190. o.) 

16. Az Európai Parlament és a Tanács 2002. december 16-i 2002/87/EK irányelve a pénzügyi konglomerátumhoz 
tartozó hitelintézetek, biztosítóintézetek és befektetési vállalkozások kiegészítő felügyeletéről, valamint a 
73/239/EGK, a 79/267/EGK, a 92/49/EGK, a 92/96/EGK, a 93/6/EGK és a 93/22/EGK tanácsi irányelvek, illetve 
a 98/78/EK és 2000/12/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvek módosításáról (HL L 35., 2003.2.11., 1. o.)  

Módosította: 

17. Az Európai Parlament és a Tanács 2005. március 9-i 2005/1/EK irányelve a 73/239/EGK, 85/611/EGK, 
91/675/EGK, 92/49/EGK, és a 93/6/EGK tanácsi irányelvnek, valamint a 94/19/EK, 98/78/EK, 2000/12/EK, 
2001/34/EK, 2002/83/EK és a 2002/87/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a pénzügyi szolgáltatások­
kal foglalkozó bizottságok új szervezeti felépítésének létrehozása érdekében történő módosításáról (HL L 79., 
2005.3.24., 9. o.) 

18. Az Európai Parlament és a Tanács 2008. március 11-i 2008/25/EK irányelve a pénzügyi konglomerátumhoz tar­
tozó hitelintézetek, biztosítóintézetek és befektetési vállalkozások kiegészítő felügyeletéről szóló 2002/87/EK 
irányelvnek a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök gyakorlása tekintetében történő módosításáról 
(HL L 81., 2008.3.20., 40. o.) 

19. Az Európai Parlament és a Tanács 2010. november 24-i 2010/78/EU irányelve a 98/26/EK, 2002/87/EK, 
2003/6/EK, 2003/41/EK, 2003/71/EK, 2004/39/EK, 2004/109/EK, 2005/60/EK, 2006/48/EK, 2006/49/EK és 
2009/65/EK irányelvnek az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság), az európai felügyeleti hatóság (Eu­
rópai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) és az európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapír-piaci Ha­
tóság) hatásköre tekintetében történő módosításáról (HL L 331., 2010.12.15., 120. o.) 
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20. Az Európai Parlament és a Tanács 2011. november 16-i 2011/89/EU irányelve a 98/78/EK, a 2002/87/EK, a 
2006/48/EK és a 2009/138/EK irányelvnek a pénzügyi konglomerátumhoz tartozó pénzügyi vállalkozások kiegé­
szítő felügyelete tekintetében történő módosításáról (HL L 326., 2011.12.8., 113. o.) 

21. Az V. cím kivételével: 
Az Európai Parlament és a Tanács 2013. június 26-i 2013/36/EU irányelve a hitelintézetek tevékenységéhez való 
hozzáférésről és a hitelintézetek és befektetési vállalkozások prudenciális felügyeletéről, a 2002/87/EK irányelv 
módosításáról, a 2006/48/EK és a 2006/49/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 176., 2013.6.27., 
338. o.). 

22. A hitelintézetekre vonatkozó rendelkezések tekintetében és a III. cím 15., 31–33. cikkének kivételével: 
Az Európai Parlament és a Tanács 2004. április 21-i 2004/39/EK irányelve a pénzügyi eszközök piacairól, a 
85/611/EGK és a 93/6/EGK tanácsi irányelv, és a 2000/12/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv módosításá­
ról, valamint a 93/22/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 145., 2004.4.30., 1. o.)  

Módosította: 

23. Az Európai Parlament és a Tanács 2006. április 5-i 2006/31/EK irányelve a pénzügyi eszközök piacairól szóló 
2004/39/EK irányelvbe foglalt egyes határidők módosításáról (HL L 114., 2006.4.27., 60. o.) 

24. Az Európai Parlament és a Tanács 2007. szeptember 5-i 2007/44/EK irányelve a 92/49/EGK tanácsi irányelvnek 
és a 2002/83/EK, a 2004/39/EK, a 2005/68/EK és a 2006/48/EK irányelvnek a pénzügyi szektorbeli részesedész­
szerzések és részesedésnövelések prudenciális értékelésének eljárási szabályai és az értékelés kritériumai tekinteté­
ben történő módosításáról (HL L 247., 2007.9.21., 1. o.) 

25. Az Európai Parlament és a Tanács 2008. március 11-i 2008/10/EK irányelve a pénzügyi eszközök piacairól szóló 
2004/39/EK irányelvnek a Bizottságra ruházott végrehajtási hatáskörök gyakorlása tekintetében történő módosí­
tásáról (HL L 76., 2008.3.19., 33. o.) 

26. Az Európai Parlament és a Tanács 2010. november 24-i 2010/78/EU irányelve a 98/26/EK, 2002/87/EK, 
2003/6/EK, 2003/41/EK, 2003/71/EK, 2004/39/EK, 2004/109/EK, 2005/60/EK, 2006/48/EK, 2006/49/EK és 
2009/65/EK irányelvnek az európai felügyeleti hatóság (Európai Bankhatóság), az európai felügyeleti hatóság (Eu­
rópai Biztosítás- és Foglalkoztatóinyugdíj-hatóság) és az európai felügyeleti hatóság (Európai Értékpapír-piaci Ha­
tóság) hatásköre tekintetében történő módosításáról (HL L 331., 2010.12.15., 120. o.)  

Kiegészítette és végrehajtotta: 

27. A Bizottság 2006. augusztus 10-i 1287/2006/EK rendelete a 2004/39/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv­
nek a befektetési vállalkozások nyilvántartás-vezetési kötelezettségei, az ügyletek bejelentése, a piac átláthatósága, 
a pénzügyi eszközök piaci bevezetése, valamint az irányelv alkalmazásában meghatározott kifejezések tekinteté­
ben történő végrehajtásáról (HL L 241., 2006.9.2., 1. o.) 

28. A Bizottság 2006. augusztus 10-i 2006/73/EK irányelve a 2004/39/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek 
a befektetési vállalkozások szervezeti követelményei és működési feltételei, valamint az irányelv alkalmazásában 
meghatározott kifejezések tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 241., 2006.9.2., 26. o.) 

29. I. és II. címének rendelkezései tekintetében: 
Az Európai Parlament és a Tanács 2007. november 13-i 2007/64/EK irányelve a belső piaci pénzforgalmi szol­
gáltatásokról és a 97/7/EK, a 2002/65/EK, a 2005/60/EK és a 2006/48/EK irányelv módosításáról és a 97/5/EK 
irányelv hatályon kívül helyezéséről: (HL L 319., 2007.12.5., 1. o.) 
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Módosította: 

30. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. szeptember 16-i 2009/111/EK irányelve a 2006/48/EK, a 2006/49/EK 
és a 2007/64/EK irányelvnek a központi hitelintézetek kapcsolt bankjai, egyes szavatolótőke-elemek, nagykocká­
zat-vállalások, felügyeleti szabályok és válságkezelés tekintetében történő módosításáról (HL L 302., 2009.11.17., 
97. o.) 

31. Az V. cím kivételével: 
Az Európai Parlament és a Tanács 2013. június 26-i 2013/36/EU irányelve a hitelintézetek tevékenységéhez való 
hozzáférésről és a hitelintézetek és befektetési vállalkozások prudenciális felügyeletéről, a 2002/87/EK irányelv 
módosításáról, a 2006/48/EK és a 2006/49/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 176., 2013.6.27., 
338. o.) 

32. Az Európai Parlament és a Tanács 2009. szeptember 16-i 2009/110/EK irányelve az elektronikuspénz-kibocsátó 
intézmények tevékenységének megkezdéséről, folytatásáról és prudenciális felügyeletéről, a 2005/60/EK és a 
2006/48/EK irányelv módosításáról, valamint a 2000/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 267., 
2009.10.10., 7. o.)  

Módosította: 

33. Az V. cím kivételével: 
Az Európai Parlament és a Tanács 2013. június 26-i 2013/36/EU irányelve a hitelintézetek tevékenységéhez való 
hozzáférésről és a hitelintézetek és befektetési vállalkozások prudenciális felügyeletéről, a 2002/87/EK irányelv 
módosításáról, a 2006/48/EK és a 2006/49/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 176., 2013.6.27., 
338. o.) 

34. Az Európai Parlament és a Tanács 2010. november 24-i 1093/2010/EU rendelete az európai felügyeleti hatóság 
(Európai Bankhatóság) létrehozásáról, a 716/2009/EK határozat módosításáról és a 2009/78/EK bizottsági hatá­
rozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 331., 2010.12.15., 12. o.).  

módosította: 

35. Az Európai Parlament és a Tanács 2013. október 22-i 1022/2013/EU rendelete az európai felügyeleti hatóság 
(Európai Bankhatóság) létrehozásáról szóló 1093/2010/EU rendeletnek az 1024/2013/EU tanácsi rendelet értel­
mében az Európai Központi Bank külön feladatokkal történő megbízása tekintetében történő módosításáról 
(HL L 287., 2013.10.29., 5. o.) 

36. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. február 4-i 2014/17/ЕU irányelve a lakóingatlanokhoz kapcsolódó fo­
gyasztói hitelmegállapodásokról, valamint a 2008/48/EK és a 2013/36/EU irányelv és az 1093/2010/EU rendelet 
módosításáról (HL L 60., 2014.2.28., 34. o.). 

37. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 2014/59/EU irányelve a hitelintézetek és befektetési vállalko­
zások helyreállítását és szanálását célzó keretrendszer létrehozásáról és a 82/891/EGK tanácsi irányelv, a 
2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/EU, 2012/30/EU és 2013/36/EU 
irányelv, valamint az 1093/2010/EU és a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról 
(HL L 173., 2014.6.12., 190. o.) 

38. Az Európai Parlament és a Tanács 2012. július 4-i 648/2012/EU rendelete a tőzsdén kívüli származtatott ügyle­
tekről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról (HL L 201., 2012.7.27., 1. o.)  

módosította: 

39. Az Európai Parlament és a Tanács 2013. június 26-i 575/2013/EU rendelete a hitelintézetekre és befektetési vál­
lalkozásokra vonatkozó prudenciális követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 176., 
2013.6.27., 1. o.) 

2015.12.17. L 331/43 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



Banki és pénzügyi tárgyú szabályozás 

40. A Bizottság 2013. július 12-i 1002/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a tőzsdén kívüli származtatott 
ügyletekről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról szóló 648/2012/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek a mentesített jogalanyok jegyzéke tekintetében történő módosításáról (HL L 279., 
2013.10.19., 2. o.) 

41. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 2014/59/EU irányelve a hitelintézetek és befektetési vállalko­
zások helyreállítását és szanálását célzó keretrendszer létrehozásáról és a 82/891/EGK tanácsi irányelv, a 
2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/EU, 2012/30/EU és 2013/36/EU 
irányelv, valamint az 1093/2010/EU és a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról 
(HL L 173., 2014.6.12., 190. o.) 

42. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 600/2014/EU rendelete a pénzügyi eszközök piacairól és a 
648/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 84. o.) 

43. Az Európai Parlament és a Tanács 2015. május 20-i (EU) 2015/849 irányelve a pénzügyi rendszerek pénzmosás 
vagy terrorizmusfinanszírozás céljára való felhasználásának megelőzéséről, a 648/2012/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2005/60/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv és a 2006/70/EK 
bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 141., 2015.6.5., 73. o.) 

44. A Bizottság 2015. június 5-i (EU) 2015/1515 felhatalmazáson alapuló rendelete a 648/2012/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a nyugdíjkonstrukció-rendszerekre vonatkozó átmeneti időszak meghosszabbítása 
tekintetében történő módosításáról (HL L 239., 2015.9.15., 63. o.)  

Kiegészítette és végrehajtotta: 

45. A Bizottság 2012. december 19-i 1247/2012/EU végrehajtási rendelete a tőzsdén kívüli származtatott ügyletek­
ről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról szóló 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek megfelelően a kereskedési adattáraknak benyújtandó kereskedési jelentések formátumára és gyakori­
ságára vonatkozó végrehajtási technikai standardok meghatározásáról (HL L 352., 2012.12.21., 20. o.) 

46. A Bizottság 2012. december 19-i 1248/2012/EU végrehajtási rendelete a tőzsdén kívüli származtatott ügyletek­
ről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról szóló 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek megfelelően a központi szerződő felek által vezetett nyilvántartások formátumára vonatkozó végre­
hajtási technikai standardok megállapításáról (HL L 352., 2012.12.21., 30. o.) 

47. A Bizottság 2012. december 19-i 1249/2012/EU végrehajtási rendelete a tőzsdén kívüli származtatott ügyletek­
ről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról szóló 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek megfelelően a központi szerződő felek által vezetett nyilvántartások formátumára vonatkozó végre­
hajtási technikai standardok megállapításáról (HL L 352., 2012.12.21., 32. o.) 

48. A Bizottság 2013. május 28-i 876/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 648/2012/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a központi szerződő felek kollégiumairól szóló szabályozási technikai standardok te­
kintetében történő kiegészítéséről (HL L 244., 2013.9.13., 19. o.) 

49. A Bizottság 2013. július 12-i 1003/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 648/2012/EK európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek az Európai Értékpapír-piaci Hatóság által a kereskedési adattáraknak felszámított dí­
jak tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 279., 2013.10.19., 4. o.) 
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50. A Bizottság 2012. december 19-i 148/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a tőzsdén kívüli származtatott 
ügyletekről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról szóló 648/2012/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek a kereskedési adattáraknak bejelentendő adatok minimális részleteit meghatározó szabályo­
zási technikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 52., 2013.2.23., 1. o.) 

51. A Bizottság 2012. december 19-i 2013/149/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 648/2012/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a közvetett elszámolási megállapodásokról, az elszámolási kötelezettségről, a nyilvá­
nos jegyzékről, a kereskedési helyszínhez való hozzáférésről, a nem pénzügyi szerződő felekről és a nem köz­
ponti szerződő fél által elszámolt tőzsdén kívüli származtatott ügyletek tekintetében alkalmazott kockázatcsök­
kentési technikákról szóló szabályozási technikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 52., 
2013.2.23., 11. o.) 

52. A Bizottság 2012. december 19-i 150/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a tőzsdén kívüli származtatott 
ügyletekről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról szóló 648/2012/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek a kereskedési adattárként történő nyilvántartásba vétel iránti kérelem részleteit meghatározó 
szabályozási technikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 52., 2013.2.23., 25. o.) 

53. A Bizottság 2012. december 19-i 151/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a tőzsdén kívüli származtatott 
ügyletekről, a központi szerződő felekről és a kereskedési adattárakról szóló 648/2012/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek a kereskedési adattárak által közzéteendő és hozzáférhetővé teendő adatokat, valamint az ada­
tok összesítésére, összehasonlítására és az adatokhoz való hozzáférésre vonatkozó működési standardokat meg­
határozó szabályozási technikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 52., 2013.2.23., 33. o.) 

54. A Bizottság 2012. december 19-i 152/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 648/2012/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a központi szerződő felekre vonatkozó tőkekövetelményekről szóló szabályozási 
technikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 52., 2013.2.23., 37. o.) 

55. A Bizottság 2012. december 19-i 153/2013/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 648/2012/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a központi szerződő felekre vonatkozó követelményekről szóló szabályozási techni­
kai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 52., 2013.2.23., 41. o.) 

56. A Bizottság 2014. február 13-i 285/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 648/2012/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek az Unióban közvetlen, jelentős és előrelátható hatást kifejtő ügyletekre, valamint a 
szabályok és kötelezettségek kijátszásának megakadályozására alkalmazandó szabályozástechnikai standardok te­
kintetében történő kiegészítéséről (HL L 85., 2014.3.21., 1. o.) 

57. A Bizottság 2014. március 13-i 667/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 648/2012/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek az Európai Értékpapír-piaci Hatóság által a kereskedési adattárakra kiszabott pénz­
bírságok eljárási szabályai, köztük a védelemhez való jogra vonatkozó szabályok és a határidők tekintetében tör­
ténő kiegészítéséről (HL L 179., 2014.6.19., 31. o.) 

58. A Bizottság 2014. május 12-i 484/2014/EU végrehajtási rendelete a központi szerződő fél feltételezett tőkéjére 
vonatkozó, a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek megfelelő végrehajtás-technikai standardok 
megállapításáról (HL L 138., 2014.5.13., 57. o.) 

59. A Bizottság 2015. június 4-i (EU) 2015/880 végrehajtási rendelete az 575/2013/EU és a 648/2012/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben rögzített, a központi szerződő felekkel szembeni kitettséghez kapcsolódó szava­
tolótőke-követelményre vonatkozó átmeneti időszakok meghosszabbításáról (HL L 143., 2015.6.9., 7. o.) 
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60. Az Európai Parlament és a Tanács 2013. június 26-i 575/2013/EU rendelete a hitelintézetekre és befektetési vál­
lalkozásokra vonatkozó prudenciális követelményekről és a 648/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 176., 
2013.6.27., 1. o.)  

módosította: 

61. A Bizottság 2014. október 10-i (EU) 2015/62 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi irányelvnek a tőkeáttételi mutató tekintetében történő módosításáról (HL L 11., 2015.1.17., 
37. o.) 

62. A Bizottság 2015. május 28-i (EU) 2015/1555 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a 440. cikkel összhangban az intézmények anticiklikustőkepuffer-követelménynek 
való megfelelésével kapcsolatos információk nyilvánosságra hozatalára vonatkozó szabályozástechnikai standar­
dok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 244., 2015.9.19., 1. o.) 

63. A Bizottság 2015. június 11-i (EU) 2015/1556 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a részvénykitettségek belső minősítésen alapuló módszer alkalmazása során történő 
átmeneti kezelésére vonatkozó szabályozástechnikai standardok tekintetében való kiegészítéséről (HL L 244., 
2015.9.19., 9. o.)  

Kiegészítette és végrehajtotta: 

64. A Bizottság 2013. december 20-i 1423/2013/EU végrehajtási rendelete az intézményekre vonatkozó szavatoló­
tőke-követelmények 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti nyilvánosságra hozatala tekinte­
tében végrehajtási technikai standardok megállapításáról (HL L 355., 2013.12.31., 60. o.) 

65. A Bizottság 2013. december 20-i 183/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a hitelintézetekre és befekte­
tési vállalkozásokra vonatkozó prudenciális követelményekről szóló 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek az egyedi és az általános hitelkockázati kiigazítások kiszámításának meghatározásáról szóló szabályo­
zási technikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 57., 2014.2.27., 3. o.) 

66. A Bizottság 2014. január 7-i 241/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek az intézményekre vonatkozó tőkekövetelményekre alkalmazandó szabályozási tech­
nikai standardok tekintetében való kiegészítéséről (HL L 74., 2014.3.14., 8. o.)  

módosította: 

67. A Bizottság 2014. szeptember 4-i (EU) 2015/488 felhatalmazáson alapuló rendelete a 241/2014/EU felhatalma­
záson alapuló rendeletnek a vállalkozások fix általános költségeken alapuló szavatolótőke-követelményei tekinte­
tében történő módosításáról (HL L 78., 2015.3.24., 1. o.) 

68. A Bizottság 2015. január 30-i (EU) 2015/850 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek az intézményekre vonatkozó tőkekövetelményekre alkalmazandó szabályozási tech­
nikai standardok tekintetében való kiegészítéséről szóló 241/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet módosí­
tásáról (HL L 135., 2015.6.2., 1. o.) 

69. A Bizottság 2015. március 11-i (EU) 2015/923 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai par­
lamenti és tanácsi rendeletnek az intézményekre vonatkozó tőkekövetelményekre alkalmazandó szabályozástech­
nikai standardok tekintetében való kiegészítéséről szóló 241/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelet módosí­
tásáról (HL L 150., 2015.6.17., 1. o.). 
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70. A Bizottság 2014. január 21-i 342/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 2002/87/EK európai parlamenti 
és tanácsi irányelvnek és az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a pénzügyi konglomerátu­
mokra irányadó tőkemegfelelési követelményekre vonatkozó számítási módszerek alkalmazását meghatározó sza­
bályozási technikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 100., 2014.4.3., 1. o.) 

71. A Bizottság 2014. március 12-i 523/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek az intézmények fedezett kötvényeinek értéke és eszközeinek értéke közötti szoros 
összefüggés meghatározásának feltételeire vonatkozó szabályozási technikai standardok tekintetében történő kie­
gészítéséről (HL L 148., 2014.5.20., 4. o.) 

72. A Bizottság 2014. március 12-i 525/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a piac fogalmát meghatározó szabályozástechnikai standardok tekintetében való kie­
gészítéséről (HL L 148., 2014.5.20., 15. o.) 

73. A Bizottság 2014. március 12-i 526/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a hitelértékelési korrekciós kockázathoz kapcsolódóan a közelítő felárat és a korláto­
zott számú kisebb portfóliót meghatározó szabályozástechnikai standardtervezetek tekintetében történő kiegészí­
téséről (HL L 148., 2014.5.20., 17. o.) 

74. A Bizottság 2014. március 12-i 528/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek az opciókkal kapcsolatos, piaci kockázati sztenderd módszer szerinti nem delta koc­
kázatok kezelését meghatározó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 148., 
2014.5.20., 29. o.). 

75. A Bizottság 2014. március 12-i 529/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a belső minősítésen alapuló módszeren és a fejlett mérési módszeren végrehajtott ki­
terjesztések és módosítások lényegességének értékelésére irányuló szabályozástechnikai standardtervezetek tekin­
tetében történő kiegészítéséről (HL L 148., 2014.5.20., 36. o.).  

módosította: 

76. A Bizottság 2015. március 4-i (EU) 2015/942 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletet kiegészítő 529/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendeletnek a piaci kockázatra vo­
natkozó szavatolótőke-követelmények kiszámításakor alkalmazott belső modellen alapuló módszereken végrehaj­
tott kiterjesztések és módosítások lényegességének értékelésére irányuló szabályozástechnikai standardok tekinte­
tében történő módosításáról (HL L 154., 2015.6.19., 1. o.). 

77. A Bizottság 2014. március 13-i 625/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a befektetőkre, szponzorokra, eredeti hitelezőkre és értékpapírosítást kezdeményező 
intézményekre vonatkozóan az átruházott hitelkockázattal szembeni kitettségekkel kapcsolatos követelményeket 
meghatározó szabályozástechnikai standardok útján történő kiegészítéséről (HL L 174., 2014.6.13., 16. o.) 

78. A Bizottság 2014. április 16-i 680/2014/EU végrehajtási rendelete az intézmények 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendelet szerinti felügyeleti adatszolgáltatása tekintetében végrehajtás-technikai standardok meg­
állapításáról (HL L 191., 2014.6.28., 1. o.) 

79. A Bizottság 2015. január 9-i (EU) 2015/227 végrehajtási rendelete az intézmények 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendelet szerinti felügyeleti adatszolgáltatása tekintetében végrehajtás-technikai standardok meg­
állapításáról szóló 680/2014/EU bizottsági végrehajtási rendelet módosításáról (HL L 48., 2015.2.20., 1. o.) 
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80. A Bizottság 2014. június 4-i 602/2014/EU végrehajtási rendelete az 575/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet szerinti kiegészítő kockázati súlyok alkalmazása tekintetében a felügyeleti gyakorlatok konvergenciájának 
elősegítésére irányuló végrehajtás-technikai standardok megállapításáról (HL L 166., 2014.6.5., 22. o.) 

81. A Bizottság 2014. szeptember 4-i 945/2014/EU végrehajtási rendelete az 575/2013/EU európai parlamenti és ta­
nácsi rendelet szerinti releváns, megfelelően diverzifikált indexek tekintetében végrehajtás-technikai standardok 
megállapításáról (HL L 265., 2014.9.5., 3. o.) 

82. A Bizottság 2014. szeptember 29-i 1030/2014/EU végrehajtási rendelete az 575/2013/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet értelmében a globálisan rendszerszinten jelentős intézmények azonosításához alkalmazott muta­
tóértékek nyilvánosságra hozatalának egységes formátumára és időpontjára vonatkozó végrehajtás-technikai stan­
dardok rögzítéséről (HL L 284., 2014.9.30., 14. o.) 

83. A Bizottság 2014. október 2-i 1187/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek az alapul szolgáló eszközökhöz kapcsolódó ügyletekre vonatkozó, az ügyféllel vagy 
egymással kapcsolatban álló ügyfelek csoportjával szembeni teljes kitettséget meghatározó szabályozástechnikai 
standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 324., 2014.11.7., 1. o.) 

84. A Bizottság 2014. október 10-i (EU) 2015/61 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai parla­
menti és tanácsi rendeletnek a hitelintézetekre vonatkozó likviditásfedezeti követelmények tekintetében történő 
kiegészítéséről (HL L 11., 2015.1.17., 1. o.) 

85. A Bizottság 2014. december 18-i (EU) 2015/79 végrehajtási rendelete az intézmények 575/2013/EU európai par­
lamenti és tanácsi rendelet szerinti felügyeleti adatszolgáltatása tekintetében végrehajtás-technikai standardok 
megállapításáról szóló 680/2014/EU végrehajtási rendeletnek a megterhelt eszközök, az egységes adatmodell és 
ellenőrzési szabályok tekintetében történő módosításáról (HL L 14., 2015.1.21., 1. o.) 

86. A Bizottság 2014. december 18-i (EU) 2015/585 felhatalmazáson alapuló rendelete az 575/2013/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek a letéti kockázati periódusokat meghatározó szabályozástechnikai standardok 
tekintetében való kiegészítéséről (HL L 98., 2015.4.15., 1. o.) 

87. A Bizottság 2015. február 13-i (EU) 2015/233 végrehajtási rendelete az 575/2013/EU európai parlamenti és ta­
nácsi rendelet értelmében a központi bank által befogadható fedezetek rendkívül szűk körével rendelkező pénz­
nemekre vonatkozó végrehajtás-technikai standardok megállapításáról (HL L 39., 2015.2.14., 11. o.) 

88. A Bizottság 2015. június 4-i (EU) 2015/880 végrehajtási rendelete az 575/2013/EU és a 648/2012/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben rögzített, a központi szerződő felekkel szembeni kitettséghez kapcsolódó szava­
tolótőke-követelményre vonatkozó átmeneti időszakok meghosszabbításáról (HL L 143., 2015.6.9., 7. o.) 

89. Az V. cím kivételével: 
Az Európai Parlament és a Tanács 2013. június 26-i 2013/36/EU irányelve a hitelintézetek tevékenységéhez való 
hozzáférésről és a hitelintézetek és befektetési vállalkozások prudenciális felügyeletéről, a 2002/87/EK irányelv 
módosításáról, a 2006/48/EK és a 2006/49/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 176., 2013.6.27., 
338. o.). 
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Módosította: 

90. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 2014/59/EU irányelve a hitelintézetek és befektetési vállalko­
zások helyreállítását és szanálását célzó keretrendszer létrehozásáról és a 82/891/EGK tanácsi irányelv, a 
2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/EU, 2012/30/EU és 2013/36/EU 
irányelv, valamint az 1093/2010/EU és a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról 
(HL L 173., 2014.6.12., 190. o.)  

Kiegészítette és végrehajtotta: 

91. A Bizottság 2014. március 4-i 604/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 2013/36/EU európai parla­
menti és tanácsi irányelvnek a szakmai tevékenységükkel valamely intézmény kockázati profiljára jelentős hatást 
gyakorló munkavállalók kategorizálásának minőségi és megfelelő mennyiségi kritériumaira irányuló szabályozási 
technikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 167., 2014.6.6., 30. o.). 

92. A Bizottság 2014. március 12-i 527/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 2013/36/EU európai parla­
menti és tanácsi irányelvnek az intézmény folyamatos működés melletti hitelminősítési besorolását megfelelően 
tükröző, a javadalmazás változó összetevőjébe beszámítható eszközosztályokat meghatározó szabályozástechni­
kai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 148., 2014.5.20., 21. o.) 

93. A Bizottság 2014. március 12-i 530/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 2013/36/EU európai parla­
menti és tanácsi irányelvnek a kereskedési könyvi egyedi kockázatokra vonatkozó belső módszerekhez kapcso­
lódó lényeges kitettségeket és küszöbértékeket részletesen meghatározó szabályozástechnikai standardok tekinte­
tében történő kiegészítéséről (HL L 148., 2014.5.20., 50. o.) 

94. A Bizottság 2014. június 4-i 1152/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 2013/36/EU európai parlamenti 
és tanácsi irányelvnek az intézményspecifikus anticiklikus tőkepufferráta kiszámítása céljából a lényeges hitelkoc­
kázati kitettségek földrajzi helyének azonosítására irányuló szabályozástechnikai standardok tekintetében történő 
kiegészítéséről (HL L 309., 2014.10.30., 5. o.). 

95. A Bizottság 2014. június 4-i 650/2014/EU végrehajtási rendelete az illetékes hatóságok által a 2013/36/EU euró­
pai parlamenti és tanácsi irányelvnek megfelelően nyilvánosságra hozandó információk formátuma, szerkezete, 
tartalma és éves nyilvánosságrahozatali időpontja tekintetében végrehajtás-technikai standardok megállapításáról 
(HL L 185., 2014.6.25., 1. o.) 

96. A Bizottság 2014. június 23-i 710/2014/EU végrehajtási rendelete a 2013/36/EU európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek megfelelően az intézményspecifikus prudenciális követelményekre vonatkozó együttes határozathoza­
tali eljárás alkalmazási feltételeit meghatározó végrehajtás-technikai standardok megállapításáról (HL L 188., 
2014.6.27., 19. o.) 

97. A Bizottság 2014. október 8-i 1222/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete a 2013/36/EU európai parla­
menti és tanácsi irányelvnek a globálisan rendszerszinten jelentős intézmények azonosítására és a globálisan 
rendszerszinten jelentős intézmények alkategóriáinak meghatározására alkalmazott módszertan részletes leírására 
vonatkozó szabályozástechnikai standardok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 330., 2014.11.15., 27. o.) 

98. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. április 16-i 2014/49/EU irányelve a betétbiztosítási rendszerekről (átdol­
gozás) (HL L 173., 2014.6.12., 149. o.) 
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99. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 2014/59/EU irányelve a hitelintézetek és befektetési vállalko­
zások helyreállítását és szanálását célzó keretrendszer létrehozásáról és a 82/891/EGK tanácsi irányelv, a 
2001/24/EK, 2002/47/EK, 2004/25/EK, 2005/56/EK, 2007/36/EK, 2011/35/EU, 2012/30/EU és 2013/36/EU 
irányelv, valamint az 1093/2010/EU és a 648/2012/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról 
(HL L 173., 2014.6.12., 190. o.)  

Módosította: 

100. A Bizottság 2014. október 21-i (EU) 2015/63 felhatalmazáson alapuló rendelete a 2014/59/EU európai parla­
menti és tanácsi irányelvnek a szanálásfinanszírozási rendszerekhez való előzetes hozzájárulások tekintetében 
történő kiegészítéséről (HL L 11., 2015.1.17., 44. o.) 

101. A hitelintézetekre vonatkozó rendelkezések tekintetében, valamint a III. cím 34–36. cikkeinek kivételével 
Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 2014/65/EU irányelve a pénzügyi eszközök piacairól, vala­
mint a 2002/92/EK irányelv és a 2011/61/EU irányelv módosításáról (átdolgozás) (HL L 173., 2014.6.12., 
349. o.):  

módosította: 

102. Az Európai Parlament és a Tanács 2014. július 23-i 909/2014/EU rendelete az Európai Unión belüli értékpapír- 
kiegyenlítés javításáról és a központi értéktárakról, valamint 98/26/EK és a 2014/65/EU irányelv, valamint a 
236/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 257., 2014.8.28., 1. o.). 

103. A hitelintézetekre vonatkozó rendelkezések tekintetében: 
Az Európai Parlament és a Tanács 2014. május 15-i 600/2014/EU rendelete a pénzügyi eszközök piacairól és a 
648/2012/EU rendelet módosításáról (HL L 173., 2014.6.12., 84. o.).”   
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